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Московский фестиваль «Театральный бульвар» стал 
лауреатом федеральной премии «Событие года», сообщается 
на официальном сайте мэра столицы.

�� vm.ru

П рогулка в пар-
ке, по мнению 
врачей, является 
отличным спо-
собом улучшить 

как психоэмоциональное, так 
и физическое здоровье.
— Казалось бы, такой простой 
ритуал, но сколько пользы, — 
говорит заведующая отде-
лением медицинской профи-
лактики детской городской 
поликлиники № 12 Светлана 
Овчинникова. — Снижается 
давление, улучшается настро-
ение, укрепляется иммунитет.
В московских парках создают-
ся все условия для комфорт-
ных прогулок. Благодаря бла-
гоустройству и реконструк-
ции они превращаются в со-
временные пространства 
с развитой инфраструктурой 
для отдыха и спорта. Один из 
ярких примеров — природно-
исторический парк (ПИП) 
«Покровское-Стрешнево», где 
масштабное благоустройство 
провели в 2022 году. Террито-
рия парка — 222 гектара, он 
является одним из самых боль-
ших в городе. По словам заме-
стителя начальника комплек-
са ООПТ ПИП «Покровское-
Стрешнево» Тимура Донцева, 
перед специалистами, прово-
дившими благоустройство, 
стояла задача создать совре-
менную инфраструктуру для 
отдыха, но при этом сохранить 
природное единство.
— Я работаю в парке шесть 
лет, помню разные периоды. 
В какой-то момент простран-
ство перестало отвечать со-
временным потребностям 

жителей, поэтому было при-
нято решение о начале работ. 
В рамках благоустройства 
мы полностью реконструи-
ровали детские площадки, 
проложили четыре киломе-
тра экотропы, обустроили 
скейт-парк, реконструирова-
ли родник «Царевна Лебедь» 
и разместили кафе по всей 
территории, — рассказал он.
При этом все объекты инфра-
структуры гармонично вписа-
ны в природный ландшафт 
и выполнены в единой стили-
стике. Тимур Донцев расска-
зал, что в парке стало больше 
посетителей, особенно после 
обновления территории. При-
чем не только в выходные, но 
и в будние дни. Детские и спор-
тивные площадки никогда не 
пустуют.
— У нас каждые выходные ты-
сячи посетителей, — добавил 
Тимур Донцев.

Знаковые события 2025 го-
да — это открытие Царской 
набережной в музее-запо-
веднике «Коломенское», ко-

торая сразу стала популяр-
ной у горожан и гостей сто-
лицы, а также завершение 
основных работ первых двух 
этапов комплексного благо-
устройства и реабилитации 
парка «Сокольники». Там 
полностью обновили Цен-

тральную аллею, обустрои-
ли пляжную зону у  Большо-
го Путяевского пруда и про-
вели реконструкцию спор-

тивно-досуговых 
объектов. 
— Я живу в этом 
районе с рожде-
ния, всегда ходила 
гулять в «Соколь-
ники»,— рассказы-
вает москвичка 
Алиса Кучкаро-
ва. — Здесь пре-
красная террито-
рия, а после благо-
устройства стало 
еще лучше. Очень 

нравится, как парк стал вы-
глядеть — свежо, современно. 
Особенно в его центральной 
части.
В этом году благоустройство 
«Сокольников» продолжится. 
Пройдут работы по рекон-
струкции и других столичных 

парков. В том числе начнется 
преображение Екатеринин-
ского парка. Так, со стороны 
Олимпийского проспекта об-
устроят парадный вход, глав-
ным украшением которого 
станет воздушная арка с пано-
рамным видом на Большой 
Екатерининский пруд. Слева 
от нее расположатся лодочная 
станция c солярием и ресто-
ран с террасой. Объединит 
эти сооружения амфитеатр со 
спуском к воде. 
Развивается в парках столицы 
и культурно-досуговая состав-
ляющая. Так, в рамках проек-
тов «Зима в Москве» и «Лето 
в Москве» на зеленых терри-
ториях прошли сотни меро-
приятий разного формата: 
лекции, кинопоказы, мастер-
классы, соревнования и мно-
гое другое.
РЕНАТА ЛЕБЕДЕВА
r.lebedeva@vm.ru

Сегодня отмеча-
ется День прогул-
ки по парку. «ВМ» 
узнала, как за по-
следние годы пре-
образились пар-
ки и скверы сто-
лицы, что пред-
стоит сделать 
и как оценивают 
изменения жите-
ли города.

Тенденции

Точки высокого притяжения
Комплексное благоустройство территорий и разнообразие 
возможностей для досуга делают парки столицы популярнее

Новую 
инфраструктуру 
бережно вплетают 
в природный 
ландшафт

29 марта. Заместитель начальника комплекса ООПТ ПИП «Покровское-Стрешнево» Тимур Донцев у одной из скульптур, размещенных 
в парке в рамках проведения работ по благоустройству. ФОТО: ДМИТРИЙ ДУБИНСКИЙ Сохраняем 

традиции страны
Культурный форум «Золотой Ви-
тязь» — один из важнейших инстру-
ментов, позволяющих сохранять ду-
ховные и нравственные ценности на-
шего народа и государства. Ежегодный 
фестиваль объединяет все основные 
виды искусства: живопись, кинемато-
граф, литературу, музыку и театр.
В этом году его масштабная програм-
ма начнется в мае. Она затронет самые 
разные уголки страны. Первым горо-

дом, который примет мероприятие «Золотого Витязя», 
станет Севастополь. Там развернется одноименный меж-
дународный кинофорум. Он станет ключевым событи-
ем программы и объединит свы-
ше 100 участников из более чем 
15 государств. Для них будут ор-
ганизованы специальные ма-
стер-классы от известных пред-
ставителей сферы. Одним из 
наиболее значимых мероприя-
тий станет традиционная цере-
мония вручения медали имени 
Сергея Бондарчука «За выдаю-
щийся вклад в кинематограф». 
Ее будущий обладатель, как 
и список фильмов, которые будут 
показаны в рамках фестиваля, 
пока уточняются.
В День славянской письменно-
сти и культуры, 24 мая, еще одна 
программа будет проведена в Херсонесе. В ней примут 
участие славяне из России, Республики Беларусь, Украи-
ны, Сербии и других государств. 
Театральный форум развернется сразу в нескольких горо-
дах. Заключительная его фаза состоится в Москве, в хра-
ме Христа Спасителя. 
Помимо этого, планируется проведение международного 
славянского музыкального форума. Он объединит Мо-
скву, Калининград, Санкт-Петербург, Томск и другие го-
рода страны. В его рамках будут выступать лучшие орке-
стры и хоры. Во многих городах пройдет и фестиваль жи-
вописи.
В октябре в Томске начнется Славянский литературный 
форум. В этом году он станет 17-м по счету. Его проведе-
ние сегодня особенно важно. Это связано с острой необхо-
димостью усовершенствования мер по поддержке куль-
турных ценностей в этом направлении. 
В целом программа форума охватит большую часть Рос-
сийской Федерации. Ожидается, что количество меро-
приятий превысит число дней в году. Всего планируется 
проведение порядка 500 различных встреч. 
Мы продолжаем работу по сохранению культурных цен-
ностей нашей страны. Она идет не так легко, иногда нам 
приходится бороться с различными препятствиями, кото-
рые встречаются на пути. Это нас не пугает. Мы и дальше 
будем собирать лучших и заниматься этим делом.

Этой весной стартует масштабная программа 
Международного культурного форума «Золотой 
Витязь». Подробнее о ее мероприятиях рассказал 
президент МКФ Николай Бурляев.

НИКОЛАЙ 
БУРЛЯЕВ
ПРЕЗИДЕНТ 
МЕЖДУНАРОДНОГО 
КУЛЬТУРНОГО ФОРУМА 
ЗОЛОТОЙ ВИТЯЗЬ

тысяч школьников и студентов колледжей приняли уча-
стие в Московской метапредметной олимпиаде. Побе-
дителями первого этапа стали почти две тысячи чело-
век. Они представили свои работы в 12 номинациях.

ЦИФРА ДНЯ

15

Россия открыта к проведению 
Олимпийских игр
Россия открыта к проведе-
нию летних и зимних Олим-
пийских игр. Об этом заявил 
глава государства Владимир 
Путин в поздравительной те-
леграмме Олимпийскому ко-
митету России по случаю его 
115-летия. 

Олимпийский комитет Рос-
сии был основан 16 (29) мар-
та 1911 года. Он координи-
ровал участие российских 
спортсменов в Олимпийских 
играх в Лондоне, Сочи, Рио-де-
Жанейро, Пхенчхане, Токио 
и Пекине. Однако в последние 
годы российские атлеты высту-
пали под нейтральным флагом 
и без национальной символи-
ки из-за санкций со стороны 
международных спортивных 
федераций.
По словам президента, ны-
нешний юбилей — это заме-
чательный повод вспомнить 

тех, кто стоял у истоков соз-
дания отечественной спор-
тивной отрасли, укреплял ее 
победные традиции, а также 
в сложной борьбе завоевы-
вал для страны медали и ти-
тулы, воспитывал олимпий-
ских рекордсменов, чемпио-
нов и призеров. 
— Отмечу, что наша страна 
была в числе учредителей 
Международного олимпий-
ского комитета и начиная 
с 1900 года участвовала в воз-
рожденных Олимпийских 
играх, дважды принимала их 
у себя — в 1980 году в Москве 
и в 2014 году в Сочи. И оба 
раза на высочайшем органи-
зационном уровне, что было 
признано МОК. Подчеркну, 
Россия и в будущем открыта 
к проведению летних и зим-
них Олимпийских игр, готова 
вносить свой вклад в сбере-
жение подлинных идеалов 

олимпизма, — отметил прези-
дент Владимир Путин. 
Глава государства подчер-
кнул, что и сегодня Олимпий-
ский комитет России вносит 
уникальный вклад в развитие 
спорта высших достижений 
России и подготовку олим-
пийцев. Эти усилия продвига-
ют ценности здорового обра-
за жизни и укрепление меж-
дународных связей. 
— От души желаю сотрудни-
кам Олимпийского комитета 
России, нашим атлетам, трене-
рам и наставникам, ветеранам 
олимпийского движения успе-
хов и всего наилучшего, — от-
метил президент России.
В прошедших зимних Играх, 
проведенных в Италии, при-
няли участие 13 российских 
спортсменов. Они выступали 
в нейтральном статусе. 
АГАФИЯ БЕЛЯКОВА 
a.belyakova@vm.ru

ПЕРВЫЙ РАБОЧИЙ

Поезд создавали, основываясь 
на пожеланиях пассажиров
При изготовлении вагонов использовались 
только самые современные материалы ➔ СТР. 3

ГРАФИКА ГОРОДА

Два с половиной века 
высокого искусства
Большой театр остается локомотивом 
российской культуры ➔ СТР. 4

ГЛАВНАЯ ТЕМА

День добрых встреч объединил 
неравнодушных жителей района
Для детей из новых регионов устроили 
интересный праздник ➔ СТР. 5

Первый 
микрофон

82,13 11,90КУРС ВАЛЮТ $ ¥

2025 год — 
рекордный 
для московских 
парков. 
Посещаемость 
выросла более чем 
в 1,5 раза — 
на территориях 
побывали свыше 
282,5 миллиона 
человек. 
Одним из главных 
событий стало 
открытие Царской 
набережной 
в музее-заповеднике 
«Коломенское». 
В планах на 2026-й — 
продолжение 
обновления Парка 
Горького, парка 
«Сокольники» 
и музея-заповедника 
«Коломенское». 
Запланированы 
также работы 
в музее-заповеднике 
«Кузьминки-
Люблино», усадьбе 
Останкино, Саду 
имени Баумана, 
парках имени Юрия 
Лужкова, «Красная 
Пресня», 
Москворецкий 
и Лефортовский.

СЕРГЕЙ СОБЯНИН
МЭР МОСКВЫ

ЦИТАТА

ГРАФИКА ГОРОДА
Автобетононасос

По данным из открытых источников

На строительной площадке На-
ционального центра «Россия» 
заложили первый кубометр бе-
тона. При возведении этого мас-
штабного комплекса использует-
ся разная техника, в том числе 
автобетононасос.

Автобетононасос — это специальная 
строительная машина. Ее главное назна-
чение: транспортировка и подача бетон-
ной смеси с помощью насоса на значи-
тельное расстояние или высоту

По данным из открытых источников

штабного комплекса использует
ся разная техника, в том числе 
автобетононасос.автобетононасос.

Основа конструк-
ции — шасси гру-
зового автомобиля. 
На него установлены 
бетононасос и разда-
точная стрела

Производитель-
ность: от 30 
до 180 м³/ч

Схема развертыва-
ния 52-метровой 
раздаточной стрелы

50 м

30 м

ПРОДОЛЖЕНИЕ 
ТЕМЫ ➔ СТР. 3
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Сергей Собянин: Завершилась реставрация главных символов ипподрома 

Профсоюзы провели более трех тысяч проверок за прошлый год

Инженеры и врачи вместе создают эффективное оборудование

Мэр Москвы Сергей Собянин 
в своем канале в мессендже-
ре МАХ рассказал о рестав-
рации скульптур главного 
корпуса Центрального Мос-
ковского ипподрома, а также 
о развитии театров и музеев 
столицы. 

Возвращение квадриги 
Центральный Московский ип-
подром — старейший в стра-
не — сегодня возрождается. 
Его главный корпус — объект 
культурного наследия регио-
нального значения. На днях 
завершилась реставрация 
главных символов ипподро-
ма — квадриги и конных 
скульптур, созданных Сергеем 

Волнухиным и Константином 
Клодтом. 
— Реставрация требовала бе-
режного подхода — у скуль-
птур очень сложное строение. 
Каркас лошадей полностью 
состоит из металлических 
уголков, а сами скульптуры — 
из редкого материала: шпи-
атра. Это сплав из цинка, оло-
ва и добавок, — отметил 
Серге й Собянин. 
Еще больше осложняло рабо-
ты то, что скульптуры нахо-
дятся на высоте 20 метров. 
Чтобы сохранить все элемен-
ты, приняли решение рестав-
рировать их прямо на месте. 
Тем временем в главном кор-
пусе ипподрома продолжают-
ся работы — отделка внутрен-
них помещений, реставрация 
фасадов, прокладка инженер-
ных сетей. Фасадные работы 
выполнены на 65 процентов. 

Реконструкция объектов 
культуры
По итогам прошлого года чис-
ло посетителей столичных му-
зеев выросло почти на треть 
и составило около 19 миллио-
нов человек. В числе ключе-
вых проектов — выставки 
«Образ Москвы в русском ис-
кусстве из коллекции Государ-
ственного русского музея» 
в павильоне № 1 на ВДНХ 
и «Индия. Ткань времени» 
в музее-заповеднике «Цари-
цыно». 
Музейно-выставочное на-
правление в столице продол-
жает развиваться. Как отме-
тил Сергей Собянин, на 
2026 год запланировано от-
крытие новых площадок Био-
кластера на ВДНХ, нового зда-
ния Картинной галереи на-
родного художника России 
В. И. Нестеренко, этнографи-

ческого комплекса «Город Зод-
чества» в «Коломенском». 
Также продолжаются строи-
тельство и реконструкция те-
атров. С 2013 года работы 
прошли в 105 зданиях и поме-
щениях московских театров. 
Среди них — «Геликон-опе-
ра», Театр на Таганке, Театр 
эстрады и многие другие. 
В прошлом году завершились 
работы в здании Мастерской 
«12» Никиты Михалкова 
и в исторических помещени-
ях Театра Олега Табакова. 
В 2026 году планируется про-
должить модернизацию Мо-
сковского театра оперетты, 
Театра Олега Табакова, Театра 
Моссовета и Театра сатиры. 
Всего в столице около 250 теат-
ров, 62 из них — в ведении пра-
вительства Москвы.
АЛЕКСЕЙ ХОРОШИЛОВ
a.horoshilov@vm.ru

Как работникам различных 
организаций отстоять свои 
права, куда обратиться 
в случае их нарушения, рас-
сказала «ВМ» заместитель 
руководителя Правовой 
инспекции труда Московской 
федерации профсоюзов 
Валентина Захаренкова. 

Вопрос защиты трудовых прав 
сотрудников организаций 
включает в себя законода-
тельные гарантии, реальные 
механизмы контроля и вос-
становления справедливости.
— Конституция Российской 
Федерации и Трудовой кодекс 
создают нам фундаменталь-
ную нормативную базу, — 
объясняет Валентина Заха-
ренкова. — В этих докумен-
тах прописаны основы защи-
ты человека труда. Кроме 
того, в столице действует 
трехстороннее соглашение, 
которое заключили между 

собой Московская федерация 
профсоюзов, правительство 
Москвы и Московская конфе-
дерация промышленников 
и предпринимателей (рабо-
тодателей). Этот документ за-
крепляет дополнительные 
права и гарантии, которые 
для многих организаций яв-
ляются обязательными для 
исполнения и превышают фе-
деральные стандарты.
Только за прошлый год сто-
личные профсоюзы в лице 
правовых и технических ин-
спекторов труда провели бо-
лее 3,3 тысячи проверок. Бла-
годаря им были устранены 
такие нарушения, как задерж-
ка зарплаты и причитающих-
ся компенсаций, несвоевре-
менное предоставление отпу-
ска. Общая сумма установлен-
ной задолженности составила 
149 миллионов рублей. 
Для того чтобы работник знал 
все свои права и обязанности, 
у него на руках должна быть 
копия трудового договора 
(если речь идет о полноцен-
ном официальном трудо-
устройстве).

— Зарплата должна у нас вы-
плачиваться не реже чем каж-
дые полмесяца в дни, которые 
определены трудовым догово-
ром, правилами внутреннего 
трудового распорядка или 
коллективным договором, — 
продолжает Валентина Заха-
ренкова, — и она не должна 

быть ниже московского мини-
мального размера оплаты тру-
да. Сейчас эта сумма составля-
ет 39 730 рублей.
Эксперт советует сверять ого-
воренную во время собеседо-
вания при приеме на работу 
зарплату с тем, что прописано 
в договоре и локальных актах 

организации. Если же пола-
гающаяся сумма в договоре 
меньше, то работник должен 
насторожиться. 
Важно и наличие коллектив-
ного договора. 
— Если в организации есть 
профсоюз и действует кол-
лективный договор, это са-
мый надежный показатель 
того, что работодатель на-
строен на диалог и показыва-
ет себя как социально ориен-
тированный, — отмечает Ва-
лентина Захаренкова. — Про-
фсоюз может договориться 
с работодателем, чтобы га-
рантии и компенсации со-
трудника были повышены 
по сравнению с установлен-
ными нормами трудового за-
конодательства.
Юридическая помощь для 
членов профсоюза бесплат-
на. А сами москвичи показы-
вают высокую правовую гра-
мотность. Работники обра-
щаются в отраслевые профсо-
юзы, на телефон горячей 
линии МФП.
ВАСИЛИСА ЧЕРНЯВСКАЯ
v.chernyavskaya@vm.ru

Московское предприятие 
представило прорывные раз-
работки в сфере медицин-
ской техники. «ВМ» узнала, 
какое оборудование разра-
батывают в столице и в чем 
его преимущества. 

Сегодня в столице работает 
более 300 предприятий — 
производителей лекарствен-
ных средств и медизделий, 
на которых трудятся около 
30 тысяч человек. С каждым 

годом заводы наращивают 
обороты, а также презентуют 
новые изделия медтехники, 
востребованные городом.
— Сегодня предприятия раз-
рабатывают и производят 
широкий спектр оборудова-
ния — от высокоточных диа-
гностических комплексов до 
изделий для реанимации 
и хирургии, — рассказал ми-
нистр правительства Москвы, 
руководитель Департамента 
инвестиционной и промыш-
ленной политики Анатолий 
Гарбузов.
Он отметил, что столица пред-
лагает более 20 комплексных 
мер поддержки на всех этапах 
их жизненного цикла: от запу-
ска производства до выхода на 
экспортные рынки. 
— Это способствует форми-
рованию в Москве современ-
ной экосистемы медицин-
ской промышленности, соз-
данию новых рабочих мест 
и обеспечению системы здра-
воохранения высокотехноло-

гичным отечественным обо-
рудованием, — сказал Анато-
лий Гарбузов.
Так, один из производителей 
медицинского оборудования 
представил несколько нов-
шеств, среди которых — нар-
козно-дыхательный аппарат 
высокого класса, способный 
выполнять все виды анесте-
зии и искусственной вентиля-
ции легких как во время опе-
раций, так и в послеопераци-
онный период. Кроме того, 
в линейке локализуемой ме-
дицинской техники представ-
лены аппараты искусствен-
ной вентиляции легких 
(транспортные аппараты 
и стационарные аппараты 
экспертного класса), адапти-

рованные для 
взрослых и ново-
рожденных детей, 
а также видеоэндо-
скопическая систе-
ма для проведения 
комплексной диа-
гностики заболе-
ваний желудочно-
кишечного тракта. 
Директор компа-
нии Александр 
Зорин рассказал 
«ВМ», что уровень 
локализации тех-

ники составляет не менее 
50 процентов с использовани-
ем комплектующих россий-
ского производства. 
— С учетом санкционного 
давления на нашу страну 
и уходом с российского рынка 
ведущих иностранных произ-
водителей медицинского обо-
рудования на первый план 
выходит вопрос не только сер-
висного обслуживания уже 
поставленной медицинской 
техники, но и развития отече-
ственного производства ме-
дицинского оборудования, не 
уступающего зарубежным 
аналогам. И наша задача — 
обеспечить учреждения си-
стемы здравоохранения со-
временным и высокотехно-
логичным оборудованием, 
а также предоставить своев-
ременное и качественное тех-
ническое обслуживание, — 
отметил он.
Важный момент, по словам 
Александра Зорина, адапта-
ция разрабатываемой техники 

совместно с ведущими меди-
цинскими центрами страны. 
Предприятие сотрудничает 
с Сеченовским университетом 
и является участником нового 
Центра инжиниринговых раз-
работок вуза, который недав-
но открыл мэр Москвы Сергей 
Собянин. Организован про-
цесс привлечения ведущих 
специалистов Сеченовского 
университета для анализа, 
оценки и формирования мето-
дических рекомендаций по 
улучшению параметров изде-
лий, соответствующих самым 
высоким стандартам качества 
современных медицинских уч-
реждений РФ. Например, нар-
козно-дыхательный комплекс 
экспертного класса обеспечи-
вает точную подачу анестети-
ков, осуществляет ИВЛ во всех 
основных режимах и монито-
ринг обширного спектра пока-
зателей. Отличительные чер-
ты модели — точность, безо-
пасность и удобство. 
Директор компании сообщил, 
что в перспективе производ-
ство данного оборудования 
будет локализовано на тер-
ритории ОЭЗ «Технополис 
Москва».
МАРЬЯНА ШЕВЦОВА
m.shevtsova@vm.ru

22 октября 2025 года. Мэр Москвы Сергей Собянин и министр сельского хозяйства РФ Оксана Лут 
осматривают ход реконструкции Центрального Московского ипподрома 

Соблюдаются 
самые высокие 
стандарты 
качества

26 марта. Замруководителя Правовой инспекции труда 
Московской федерации профсоюзов Валентина Захаренкова

Дорожный рабочий ГБУ 
«Автомобильные дороги» 
Лидия Шмыкова (на фото)
очень любит свою работу 
и считает свой коллектив 
второй семьей. «ВМ» узнала, 
что входит в ее обязанности 
и как она любит проводить 
свободное время. 

В профессии Лидия Шмыко-
ва уже два с половиной го-
да. Приехала на работу в Мо-
скву из глубинки и признает-
ся, что поначалу ей было не-
просто. 
— Я приехала в незнакомый 
большой город, все было в но-
винку, не так, как дома. Слож-
но было привыкнуть, войти 
в ритм. Зато сейчас я на рабо-
ту еду как во вторую семью — 
ждешь встречи с коллегами, 
общения, делишься новостя-
ми. Мы уже буквально все 
знаем друг о друге — про де-
тей, про родных. Это очень 
сближает! — отмечает она.
В обязанности Лидии входит 
уборка улиц, дорог от снега, 
грязи, пыли. Еще в обязанно-
сти дорожных рабочих входят 
сезонные задачи по высадке 
растений. Сейчас у них еже-
годные весенние хлопоты: 
промывка объектов инфра-
структуры, приведение в по-
рядок скамеек и беседок, до-
рожек и тротуаров. В общем, 
объем работ немаленький. 
Но, по словам Лидии, в хоро-
шем коллективе и дела бы-
стрее спорятся. Среди ее кол-
лег много женщин, они не 
боятся тяжелой работы 
и с удовольствием занимают-
ся наведением чистоты в го-
роде.

— Очень приятно слышать 
слова благодарности от жите-
лей, которые видят нашу ра-
боту и отмечают ее. Это силь-
ная мотивация, — добавила 
специалист.
В свободное от работы время 
Лидия занимается рукодели-
ем. Очень любит вязать пухо-
вые изделия, особенно плат-
ки. По ее словам, этот процесс 
в какой-то степени медита-
тивный. Он успокаивает и по-
могает избавиться от тревож-
ных мыслей. 
— Я приехала в столицу из 
Урюпинска. Это центр пухо-
вязания, поэтому хобби я не 
выбирала, оно само выбрало 
меня. Да и в молодости мно-
гие из моих знакомых вязали 
себе вещи, поэтому и мне хо-
телось тоже сделать что-то 
своими руками, — со смехом 
рассказывает Лидия.
Еще одно увлечение Лидии — 
пение. Раньше они с сестрой 
выступали в хоре — исполня-
ли русские народные песни. 
Свое увлечение Лидия не за-
была и сейчас частенько поет 
во время работы.
— Так и время быстрее прохо-
дит, и любимые песни мо-
жешь вспомнить. Для меня 
период выступления в хоре — 
один из самых интересных, 
о котором я всегда думаю 
с большой теплотой, — добав-
ляет она.
Особые моменты — время, ко-
торое можно провести со сво-
ими близкими. Для Лидии это 
возможность перезагрузить-
ся, чтобы потом с новыми си-
лами приступить к работе. Се-
мья поддерживает женщину 
и гордится ее работой в «Авто-
мобильных дорогах».
— Близкие всегда интересу-
ются моей работой, считают, 
что я делаю благородное дело. 
Я рада, что когда-то выбрала 
для себя этот путь. На мой 
взгляд, дорожные рабочие 
очень востребованы, особен-
но в большом городе, — до-
бавляет Лидия Шмыкова.
Молодежи она советует не бо-
яться сложностей и стремить-
ся развиваться в своем деле.
РЕНАТА ЛЕБЕДЕВА
r.lebedeva@vm.ru

С хорошей песней 
дело идет быстрее

Разворот «Первый рабочий» посвящен людям труда, их педагогам и наставникам, тонкостям разных профессий и достижениям москвичей, благодаря которым столица 
становится лучшим городом Земли. Сегодня из наших материалов вы узнаете, какие новые объекты культуры планируется открыть в Москве, а в каких проходят работы 
по ремонту и реконструкции, что производят на предприятиях города, почему поездки пассажиров Ярославского направления МЖД станут комфортнее и многое другое.

День мэра

Третий гудок

Надежные руки

Дорожные рабочие в ГБУ 
«Автомобильные дороги» 
занимаются комплексным 
обслуживанием улично-
дорожной сети: укладкой 
асфальта, ремонтом по-
крытий, уборкой. Работа 
ведется через территори-
альные ДЭУ (дорожно-
эксплуатационные участ-
ки). Для получения более 
высокого тарифного раз-
ряда требуется опыт ра-
боты не менее года и ос-
воение программ повы-
шения квалификации 
или переподготовки.

СПРАВКА

За прошлый год юриди-
ческую помощь получи-
ла 31 тысяча обратив-
шихся за ней горожан. 
Консультации отрасле-
выми профсоюзами 
и специалистами Мос-
ковской федерации про-
фсоюзов проходили как 
во время личных прие-
мов, так и в ходе теле-
фонных звонков. 
Кроме того, при наруше-
нии прав работников те 
могут обратиться в Рос-
трудинспекцию, проку-
ратуру или суд. Ростру-
динспекция обязана об-
рабатывать все заявле-
ния в течение 30 дней. 
Возбуждать уголовные 
дела, присуждать ком-
пенсацию или восстано-
вить сотрудника на ра-
боте инспекция не мо-
жет — обратиться нужно
в прокуратуру или суд.

В  ТЕМУ

Город уделяет особое 
внимание подготовке ка-
дров для наукоемких от-
раслей. Мэр Москвы сооб-
щил, что ядром системы 
повышения квалифика-
ции кадров для микро-
электроники стал учеб-
ный центр НИИ молеку-
лярной электроники. 
Центр предлагает более 
50 программ, созданных 
в том числе научными со-
трудниками и инженера-
ми, участвовавшими 
в разработках инноваци-
онных решений. Обучение 
в центре прошли уже бо-
лее 200 представителей 
предприятий. 

КСТАТИ

Мы оказываем 
активную 
поддержку пред-
приятиям 
ключевых отрас-
лей. В январе — 
октябре 2025 года 
производство 
медицинских 
инструментов 
и оборудования 
выросло 
на 7,7 процента 
по сравнению 
с аналогичным 
периодом прошлого 
года.
МАКСИМ ЛИКСУТОВ
ЗАМЕСТИТЕЛЬ МЭРА МОСКВЫ 
ПО ВОПРОСАМ ТРАНСПОРТА 
И ПРОМЫШЛЕННОСТИ

ЦИТАТА

Дельный словарь
Анаген. Фаза активного роста в цикле жизни 
волоса. 

Балаяж. Техника окрашивания с мягкими 
растяжками цвета, создающая эффект 
естественного выгорания волос на солнце.

Весовая линия. Линия на стрижке, в которой 
сконцентрирован основной вес волос.
Листинг. Техника стрижки, при которой пряди 
накладываются друг на друга, создавая эффект 
естественной слоистости. 

Омбре. Переход от более темных корней к более светлым 
концам, часто с мягкой растяжкой цвета.
Филировка. Прореживание волос для уменьшения 
объема или смягчения линии стрижки.

Юнит. Термин, применяемый к отдельному элементу 
в стрижке или окрашивании, с которым мастер работает 
как с модулем.

Трудовые 
рекорды
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Новая медицинская техника

По данным mos.ru, компании «РМЕД»

РОСТ ПРОИЗВОДСТВА МЕДИЦИНСКОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ, 
январь — октябрь 2025, %
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Предприятия столицы выпускают уникальную продукцию

В пятницу корреспонденты 
«ВМ» посетили особую эко-
номическую зону (ОЭЗ) «Тех-
нополис Москва» и познако-
мились с некоторыми ее 
резидентами, благодаря ко-
торым технополис стал стра-
тегическим центром разви-
тия высокотехнологичных 
отраслей. Сегодня здесь ра-
ботает более 240 компаний 
и создано свыше 30 тысяч 
рабочих мест.

Как рассказал министр пра-
вительства Москвы, руково-
дитель Департамента инве-
стиционной и промышлен-
ной политики Анатолий Гар-
бузов, в 2025 году резиденты 
технополиса зарегистриро-
вали более 90 результатов ин-
теллектуальной деятельно-
сти. Треть из них относится 
к сфере ИТ и микроэлектро-
ники. Среди разработок — 
линейка лазерных станков, 

автомат по продаже билетов 
для метро, ИИ-ускоритель 
и препарат для лечения забо-
леваний почек.
— Такие результаты стали воз-
можны благодаря системным 
мерам поддержки города, — 
отметил Анатолий Гарбузов.
Одним из лидеров по числу 
разработок стала компания 
«Лассард», выпускающая ла-
зерное оборудование. Пред-
приятие создало портальный 
гравер для маркировки и гра-
вировки со скоростью обра-
ботки до тысячи деталей в час. 
Оборудование внесено в ре-
естр Минпромторга и выпу-
скается серийно. 
— По некоторым параме-
трам мы даже превзошли 
зарубежные аналоги. Плюс 
конкурентная цена и россий-
ское производство, — рас-
сказал Дмитрий Потрашов, 
исполнительный директор 
компании.
Также компания производит 
уникальные пятикоординат-
ные станки для авиацион-
ной отрасли, которые ранее 
в России никто не выпускал.

Резидент ОЭЗ «Микробор» 
зарегистрировал ноу-хау по 
финишной обработке твер-
досплавных пластин. Предпри-
ятие выпускает уникальный 
метал  ло режущий инструмент 
из сверхтвердых материалов.

— На нашей площадке мы 
создали полный цикл произ-
водства инструмента — от 
технологии до финального 
результата. В прошлом году 
мы получили сертификацию 
Минпромторга, подтвердив 

высокую степень локализа-
ции производства, — расска-
зала генеральный директор 
компании Вера Лукашенок. 
Компания «Научные развле-
чения» в 2025 году получила 
три патента, включая учебно-

методический комплекс для 
конструирования и учебный 
квадрокоптер. Разработки по-
зволяют школьникам изучать 
инженерию и электронику.
— Вот макет робота-пылесо-
са, здесь нет управляющего 
контроллера. Ребенок видит 
каждый резистор и транзи-
стор. Он понимает, откуда 
идет сигнал и как это влияет 
на траекторию движения, — 
представил одно из изделий 
заместитель генерального ди-
ректора компании Андрей 
Рыжов. 
А резидент «Хайтек» создал 
первый отечественный про-
граммно-аппаратный ком-
плекс для ИИ с производи-
тельностью 960 триллионов 
операций в секунду. 
— Ускоритель способен одно-
временно запускать более 
100  нейросетей и применя-
ется в медицине, робототех-
нике и системах безопасно-
сти, — сообщил генеральный 
директор компании Андрей 
Панков.
ОКСАНА ПЕТРОСЯН
o.petrosyan@vm.ru

В апреле от Ярославского 
вокзала будут курсировать 
новенькие поезда. В минув-
шую пятницу «ВМ» оценила 
современный состав ЭП2ДМ. 

Центральная пригородная 
пассажирская компания пред-
ставила новый поезд ЭП2ДМ 
для работы на Ярославском 
направлении Мо-
сковской желез-
ной дороги. 
— Это направление 
одно из самых вос-
требованных, — 
рассказал замести-
тель генерального 
директора ЦППК — 
директор по обе-
спечению перевозочной дея-
тельности Олег Ульянов (на 
фото). — Новый поезд в бли-
жайшие дни начнет перевоз-
ить пассажиров. Всего запу-
стим пять таких составов.
Он отметил, что поезда раз-
работаны совместно со сто-
личным Департаментом 
транспорта и развития до-
рожно-транспортной инфра-
структуры и компанией — 

производителем локомоти-
вов. Приняли участие в этом 
и машинисты, и пассажиры, 
которые просили о некото-
рых изменениях. 
Социологические опросы 
фокус-групп, непосредствен-
ные отклики самих пассажи-
ров помогли производителям 
модернизировать состав. 
— Создание поезда не заняло 
много времени, у нас уже бы-
ла современная платформа 
поездов, — отметила в свою 
очередь заместитель гене-

рального директо-
ра компании-про-
изводителя Вале-
рия Шарафутди-
нова. — Можно 
сказать, что на 
производстве есть 
конструктор, ко-
торый при жела-
нии можно пере-

строить при возникающих 
запросах и с учетом интен-
сивности перевозок. 
Сами поезда отличаются от 
тех, что можно встретить на 
других направлениях. Так, 
снаружи заметна новая окра-
ска кузовов: ярко-желтыми 
стали входные двери, кон-
трастнее по цвету и сами ваго-
ны. Кроме того, установлены 
дополнительные дневные хо-
довые огни.
Модернизирован и салон. 
Внутри установлены сиденья 
с подголовниками мятного 
цвета, как у самых современ-
ных поездов «Иволга 4.0». 
В тамбуре над дверями разме-
щены навигационные табло. 
— В салоне есть прислонные 
накладки с зарядками для раз-
ного вида гаджетов, в том чис-
ле для комфортного проезда 
стоя, — пояснил машинист-
инструктор Рустам Киличев.
Помимо этого, в тамбурах до-
бавили урны. В туалетных по-
мещениях, помимо привыч-
ных удобств, есть современ-
ный сенсорный смеситель, 
дозатор мыла, сушилка для 
рук, а также зеркало и пеле-
нальный столик. 
— Новые поезда ЭП2ДМ осна-
щены кондиционерами, ме-
стами для провоза велосипе-

дов и самокатов, — сказала 
Валерия Шарафутдинова. — 
Подвижной состав приспосо-
блен для проезда пассажиров 
с ограниченными возможно-
стями. В салонах есть места 
для инвалидных колясок, 
снабженные креплениями, 
и есть специальные подъем-
ные устройства.
Информационные таблички 
продублированы шрифтом 
Брайля, туалетные комплексы 
приспособлены для пользова-
ния маломобильными пасса-
жирами.
— Мы даже предусмотрели 
крепления для сумок и сумо-
чек, — рассказал о просьбах, 

поступавших преимуществен-
но от женщин, Олег Улья-
нов. — Уверены, эти и другие 
нововведения непременно 
оценят пассажиры. 
Еще один плюс, на который 
обратил внимание в новой 
модели машинист первого 
класса Алексей Резчиков, — 
еще большее количество ме-
диаэкранов. 
Есть и другие перемены, о ко-
торых даже не догадываются 
пассажиры. Среди них — ка-
бина машиниста с увеличен-
ной площадью остекления 
и улучшенным обзором. 
— Удобное эргономичное 
кресло, панели управления, 

камеры и зеркала — каждый 
элемент удобно расположен 
и позволяет машинисту кон-
тролировать ход поездки, — 
сказал Алексей Резчиков.
В депо следить за состоянием 
поездов, проводить необхо-
димый сервис, мойку и об-
служивание будут как со-
трудники предприятия-про-
изводителя, так и компании-
перевозчика. 
— До выхода на маршруты 
каждый состав проходит об-
катку и тестирование, — рас-
сказала Валерия Шарафутди-
нова. — Мы должны прове-
рить не только технические 
решения, но и оценить все 

нововведения: как они вос-
принимаются в салоне, будут 
ли создавать дополнительный 
шум при движении. В среднем 
обкатка до первого выхода 
в рейс с пассажирами занима-
ет 2–3 месяца.
В ходе тестирования серьез-
ных нареканий к новинке 
ЭП2ДМ не возникло. А это 
значит, что современный по-
езд готов к долгосрочной 
эксплуатации. Новые составы 
будут перевозить пассажиров 
от Ярославского вокзала 
в сторону Фрязева, Фрязина, 
Сергиева Посада, Монина.
ВАСИЛИСА ЧЕРНЯВСКАЯ
v.chernyavskaya@vm.ru

26 марта. Заместитель гендиректора компании — разработчика и производителя учебного 
оборудования Андрей Рыжов показывает конструктор «Робот-пылесос». ФОТО: МАРИЯ ХАПЦОВА

Производство грузоподъемной 
техники активно развивается

Столичное предприятие 
запустило новое направле-
ние по проектированию 
лифтов с уникальными 
характеристиками. Об этом 
сообщил министр прави-
тельства Москвы, руко-
водитель Департамента ин-
вестиционной и промыш-
ленной политики Анатолий 
Гарбузов. 

Выпуск лифтов наладил веду-
щий производитель гидрав-
лического грузоподъемного 
оборудования и систем пар-
ковок автомобилей. Это лиф-
ты и фуникулеры с нестан-
дартными характеристика-
ми, которые применяются 
в разных отраслях промыш-
ленности. 
— Москва — один из лидеров 
отечественного лифтострое-
ния. По итогам 2025 года за-
нятые в отрасли предприятия 

нарастили выпуск подъемни-
ков на 8 процентов по сравне-
нию с 2024-м. В городе рабо-
тают как ведущие крупные 
предприятия, так и малые 
компании, которые занима-
ются уникальными разработ-
ками, — рассказал Анатолий 
Гарбузов. 
На базе Карачаровского ме-
ханического завода (КМЗ) 
в Москве создается кластер 
лифтостроения и вертикаль-
ного транспорта. КМЗ, поми-
мо пассажирских лифтов, вы-
пускает и грузовые, кото-
рые  могут перевозить до пя-
ти тонн. Есть в его линейке 
и специализированные моде-
ли, например, медицинские 
лифты для перевозки пациен-
тов с реанимационным обо-
рудованием. 
Москва сегодня является 
крупнейшим индустриаль-
ным и научно-инженерным 
центром России. Сейчас в го-
роде работают около 4,6 тыся-
чи промышленных компаний. 
АЛЕКСЕЙ ХОРОШИЛОВ
a.horoshilov@vm.ru

Отклики пассажиров и машинистов стали основой 
для модернизации электропоездов

27 марта. Продавец на ярмар-
ке около станции метро 
«Улица 1905 года» Юлия 
Калибина привезла свежую 
зелень и редис из Липецкой 
области. Фермеры доставили 
на столичные прилавки 
укроп, петрушку, кинзу, зеле-
ный лук и ранний редис — 
продукты, с которых традици-
онно начинается сезон све-
жих овощей. Первые пучки 
зелени фермеры до середины 
весны выращивают в тепли-
цах: защищенный грунт 
позволяет начать сезон рань-
ше, пока на улице еще дер-
жится прохлада. В теплице 
зелень растет быстро: посея-
ли — и примерно через три 
недели уже можно срезать. 
С наступлением тепла зелень 
и редис начнут высевать 
в открытый грунт, а по мере 
созревания привозить 
на московские ярмарки. 
Весной ассорти-
мент на ярмарках выходного 
дня будет постепенно 
расширяться. 
ФОТО: ВАСИЛИСА ЧЕРНЯВСКАЯ

327 тысяч квадратных метров недвижимости 
построили в столице при реализации проектов 
комплексного развития территорий (КРТ).
Первый договор о реорганизации территории по проекту 
КРТ в столице заключили в 2020 году, а непосредственно 
к строительству приступили в 2021-м. Как рассказал заме-
ститель мэра Москвы по вопросам градостроительной по-
литики и строительства Владимир Ефимов, программа 
с каждым годом набирает обороты.
— Особенно продуктивным оказался 2025 год — тогда 
в Москве появилось почти 170 тысяч квадратных метров 
недвижимости, что превысило совокупные показатели 
трех прошлых лет, — отметил он. 
■
Мосгортранс начал использовать 3D-принтеры 
для печати запчастей.
Закупка деталей обходится в три-четыре раза дороже, 
чем их самостоятельное изготовление. Поэтому на четы-
рех площадках ГУП «Мосгортранс» («Ховрино», «Бибире-
во», «Митино» и «Домодедовская») установили 
3D-принтеры для печати запасных деталей. Печать на ме-
сте позволяет быстро модифицировать их и уменьшить 
время техобслуживания транспорта. С момента установки 
3D-принтеров напечатали уже почти одну тысячу деталей, 
в их числе кожухи кнопок связи с водителем, заглушки си-
дений и поручней, корпусы кнопок салона. Все детали со-
ответствуют требованиям прочности и безопасности. 
■
Горожан приглашают освоить востребованные 
специальности.
31 марта в Центре практического обучения «Профессии 
будущего» в Печатниках откроется обучение по програм-
ме «Оператор линии в производстве пищевой продук-
ции». Желающих освоить эту специальность научат 
управлять и настраивать оборудование, контролировать 
параметры производственного процесса, проводить тех-
обслуживание линии.
■
Более 36 километров коммуникационных 
коллекторов обновят в этом году специалисты 
Комплекса городского хозяйства.
Работы включают усиление строительных конструкций, 
восстановление гидроизоляции, замену технологических
и кабельных металлоконструкций. При необходимости 
также обновят системы освещения, контроля газовоз-
душной среды, пожарной сигнализации и голосовой 
связи.

На строительной площадке 
Национального центра «Рос-
сия» заложили первый кубо-
метр бетона. Современным 
башенным краном дистанци-
онно управлял машинист 
Максим Гриценко. «ВМ» по-
общалась с ним о его жизни 
и работе.

■ Я работаю на башенных 
кранах более 10 лет. В профес-
сию пришел случайно. Тогда 
я работал помощником бу-
рильщика на месторождении 
Мисояха. Жил в вагончике 
с человеком, который работал 
на башенном кране с дистан-
ционным управлением. Мне 
было 20 лет, у нас не было ин-
тернета, мобильных телефо-
нов, а тут — игрушка на ради-
оуправлении. Я постоянно хо-
дил к нему в гости по возмож-
ности. И смотрел, следил, как 
он работает. А потом решил, 
что тоже хочу стать машини-
стом крана. 
■ Поначалу работал на пуль-
товых кранах, потом пересел 
в обычный башенный. Строил 
жилые дома, стадионы, на-
пример, в Екатеринбурге, на 
котором проходил чемпионат 
мира по футболу. 
■ Высоты совсем не боюсь. 
С башенного крана открыва-
ются самые красивые виды. 
И чувствую уединение, когда 
людей нет рядом. Возмож-
ность быть с самим собой, по-
размышлять о разном. 
■ К работе на высоте привы-
каешь, она становится обы-
денностью. Но бывают мо-
менты, когда особенно раду-
юсь — например, во время се-
верного сияния или салюта. 
Из моей кабины всегда самая 
лучшая точка обзора. 
■ В первые годы работы было 
тяжело. В первую очередь — 
большая ответственность. От 

машиниста крана во многом 
зависит стройка и жизнь тех, 
кто находится внизу. Ни в ко-
ем случае нельзя отвлекаться, 
нужна максимальная концен-
трация. И это поначалу пуга-
ет. Со временем ответствен-
ности меньше не становится, 
но приходят опыт и уверен-
ность. 
■ Самый высокий кран, на 
котором я работал, был высо-
той в 140 метров, поднимался 
на него около 30 минут. На 
нем я строил дымовыводя-
щую трубу на бетонном заво-
де. Там у меня был один из са-
мых красивых видов на крас-
ноярские сопки, Саяны. 
■ У меня есть план производ-
ственных работ, где подробно 
описан порядок действий. 
В кабине всегда есть рация, 
а иногда и не одна, если на 
площадке работает несколько 
бригад. 
■ Если поднимается сильный 
ветер, в башенный кран я не 
полезу. Это опасно. Ветер не 
должен быть больше 19 ме-
тров в секунду, и даже если 
меньше, то я всегда оцениваю 
риски и не буду работать 
в опасную погоду. 
■ Мне привычнее сидеть на-
верху, нежели управлять кра-
ном дистанционно. Но за та-
кими креслами — наше буду-
щее. На многих стройках та-
кие уже используются. Это 
кресло очень удобное и хоро-
шо имитирует управление 
краном. Более того, в систему 
встроен лидар, который дает 
мне обзор сбоку, — в обычном 
подъемном кране такого нет.
■ В кабине крана есть чай-
ник, еду беру с собой в контей-
нере. В обеденный перерыв 
часто звоню своей семье, по-
казываю им виды, которые от-
крываются из окна. 
■ Самая большая радость — 
увидеть семью. Вахта длится 
два месяца, потом на месяц 
я еду к родным. 
Беседовала МАРЬЯНА ШЕВЦОВА
m.shevtsova@vm.ru

Из кабины крана 
самый красивый вид

Точка роста

Будущее сейчас

Синий воротничок

Промышленность

СТОП-КАДР

НОВОСТИ  СЕРЬЕЗНЫХ  ЛЮДЕЙ

26 марта. Машинист башенного крана Максим Гриценко 
в кресле дистанционного управления

Среди отличительных 
особенностей поездов 
ЭП2ДМ: аварийная крэш-
система вагонов, гладкие 
боковины кузовов, салон-
ные окна без выступаю-
щего наружу резинового 
уплотнения, отсутствие 
воздуховодов на крыше. 
Комплект электрообору-
дования — на сто процен-
тов отечественная разра-
ботка. Тяговые электро-
двигатели — российского 
производства. В поезде 
есть система обеспечения 
микроклимата, кондици-
онирования и обеззара-
живания воздуха. 

КСТАТИ 27 марта. Машинист первого класса Центральной пригородной пассажирской компании Алексей Резчиков показывает 
корреспонденту «ВМ», как устроена кабина машиниста в новом составе ЭП2ДМ. ФОТО: ВАСИЛИСА ЧЕРНЯВСКАЯ

И
З 
Л
И
Ч
Н
ОГ
О 
АР
ХИ
ВА



Новые возможности
В подземной части теперь расположе-
но большое количество технических, 
бытовых и служебных помещений 

Подземный репетиционно-
концертный зал
Его появление стало возможным 
в результате реконструкции, он располо-
жен под Театральной площадью 

Технические 
помещения
Здесь хранятся необходимое обору-
дование, декорации, реквизит, 
костюмы 

Диммерная
Помещение, из которого 
осуществляется управление 
осветительной аппаратурой 

Большой репетиционный зал
Тут и творится настоящее искусство. 
Почти под облаками!

Верхняя 
механизация сцены
Новая верхняя механи-
зация сцены дала воз-
можность полноценно 
использовать световые, 
звуковые и визуальные 
эффекты. Сценическое 
пространство оборудова-
но аппаратурой для спец-
эффектов и акустики 

Трюм сцены
Это техническое пространство 
под сценой, где размещаются подъ-
емники и оборудование поворотного 
круга сцены 

Оркестровая яма
Под авансценой создано до-
полнительное пространство 
для оркестра. Увеличенная 
оркестровая яма стала одной 
из самых больших в мире и те-
перь может вместить до 130 му-
зыкантов, что актуально для ис-
полнения таких масштабных 
произведений, как, например, 
оперы Вагнера

Камера статического 
давления
Устройство, предназна-
ченное для распределения 
скорости подачи воздуха 
в системе вентиляции 

Сцена
Она состоит из семи 
двухуровневых 
подъемно-опускных 
площадок, изменение 
их положения позволяет 
ей становиться наклонной 
или ступенчатой 

Зрительный зал
Зрительный зал вновь 
обрел свою первона-
чальную красоту. И те-
перь каждый зритель 
Большого театра может 
ощутить себя театралом 
XIX века и поразиться 
его пышному и одно-
временно легкому 
убранству. Усыпанные 
золотом ярко-мали-
новые драпировки 
внутренних помещений 
лож, штукатурные 
арабески, живописный 
плафон «Аполлон и му-
зы» — зрительный зал 
похож на дворец!

Фойе 
Одно из фойе театра. Этим 
красивым французским 
словом называют поме-
щение, предназначенное 
для пребывания зрителей 
в ожидании спектакля. 
Фойе Большого театра 
имеют свои названия — 
Белое, Главное и другие. 

Квадрига 
Скульптурная композиция была соз-
дана в середине XIX века скульп тором 
Петром Клодтом. Управляет упряжкой 
Аполлон, который издревле считался 
покровителем искусств 

Подъемник оркестровой ямы
Подъемно-опускная площадка, благо-
даря которой можно менять расположе-
ние участников оркестра

Люстровая камера
«Мозговой центр» освещения зрительного зала. 
Знаменитая люстра Большого — шедевр!

Арьерсцена
Часть сцены, занима-
ющая пространство 
позади основной 
игровой сценической 
площадки

Реконструкция позволила увеличить 
площадь театра более чем вдвое

По данным из открытых источников
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В день рождения Большого 
театра на знаменитой Исто-
рической сцене состоялась 
премьера оперы Джузеппе 
Верди «Отелло». О том, какие 
постановки вскоре предста-
вит прославленная труппа, 
как сохранение традиций со-
четается с экспериментами, 
корреспонденту «ВМ» рас-
сказал художественный ру-
ководитель балетной труппы 
Махар Вазиев (на фото). 

Махар Хасанович, как Большой 
театр отмечает юбилей и какие 
премьеры готовятся?
Мы отмечаем действительно 
потрясающую дату — 250-ле-
тие со дня основа-
ния. Мне кажется, 
наш секрет как раз 
в огромной, цен-
нейшей истории. 
Прежде всего, ко-
нечно, мы гордим-
ся Большим теа-
тром, потому что 
он является симво-
лом русской, российской куль-
туры.
Конечно, в юбилейный сезон 
мы планируем много ярких 
премьер. Уже в мае выпустим 
новый спектакль на музыку 
Сергея Прокофьева «Золуш-
ка». В июле у нас планируется 
балет «Анна Каренина» на му-
зыку Родиона Щедрина. Мы 
активно готовимся, усердно 
работаем и, повторюсь, гор-
димся тем, что Большой театр 
действительно стал одним из 
лучших театров мира.
А что отличает артистов Боль-
шого театра? 

За более чем два века здесь 
установились и существуют 
определенные традиции, 
и, основываясь на их базе, мы 
движемся дальше. Труппа ба-
лета Большого театра сложи-
лась прежде всего как класси-
ческая. В подтверждение это-
му хочу сказать, что у нас есть 
замечательная Московская 
государственная Академия 
хореографии, которую сейчас 
возглавляет Светлана Захаро-
ва, где воспитываются наши 
будущие артисты. История 
Большого театра предполага-
ет развитие и рост, поэтому, 
наряду с традиционными 
спектаклями, за последние го-

ды мы создали 
очень много совре-
менных постано-
вок. И мне кажет-
ся, в этом заключа-
ется наша сила — 
артисты Большого 
отличаются уни-
в ерса льнос тью, 
способностью ра-

ботать в любом стиле. На са-
мом деле далеко не все испол-
нители способны добиться 
такого уровня мастерства.
Какие спектакли сегодня опре-
деляют лицо театра?
Визитной карточкой нашей 
балетной труппы являются 
балеты Юрия Григоровича — 
«Спартак», «Иван Грозный» 
и другие. Конечно, популярен 
и «Щелкунчик». 
Особым «московским» спекта-
клем остается и балет «Дон Ки-
хот». Мы должны вспомнить, 
что в 1956 году, когда труппа 
Большого театра впервые от-

правилась на гастроли в Лон-
дон, с великой Галиной Улано-
вой, Николаем Фадеечевым, 
их выступление произвело 
фурор во всем мире. И в этом 
смысле сегодня, когда мы го-
ворим о «визитных карточ-
ках» Большого театра на ми-
ровых подмостках, то это, ко-
нечно, и «Ромео и Джульетта», 
и «Баядерка», и «Лебединое 
озеро». Но вместе с тем хочет-
ся сказать, что в нашем репер-
туаре появляется много новых 
постановок, и это для нас тоже 
имеет огромное значение.
Если говорить о новых поста-
новках — это некие экспери-
менты или же все же следова-
ние великим традициям клас-
сической школы? 
Вы знаете, мне кажется, что 
для нас такого вопроса даже не 
стоит. Да, существует класси-
ческий балет, современный, 
модерн и так далее. Но  наша 
главная задача — это найти 
и реализовать талантливые 
проекты, которые волнуют 
и трогают зрителя. Сегодня 
у нас есть возможность рабо-
тать совершенно в разных на-
правлениях. Главное одно — 
чтобы это было талантливо 
и ярко и чтобы в этих спекта-
клях зажигались наши новые 
звезды. А вообще, во все вре-
мена зрители будут обращать-
ся к классике, потому что наши 
ценности не меняются и все 
эти произведения о любви, как 
бы банально это ни звучало.

рии, культуры и архитектуры, 
охраняемый ЮНЕСКО. Инте-
рьерам же реставраторы вер-
нули тот вид, в котором они 
были по состоянию на 
1856 год, когда архитектор 
Альберт Кавос восстановил 
театр после пожара. Не забы-
вайте, что в течение прошлого 
века интерьеры Большого 
претерпели серьезные изме-
нения. Годы революции, 
война... К тому же в первое 
десятилетие советской вла-
сти сохранности здания зна-
чения не придавали. Парад-
ные залы красили без учета 
росписи. К моменту рестав-
рации роспись была под мно-
гими слоями краски. Ее бе-
режно восстановили. Комис-
сия ЮНЕСКО, побывавшая 
в Большом с инспекцией, 
очень высоко оценила работу 
реставраторов.
Я могу сказать, что после ре-
конструкции театр действи-
тельно вернул себе былое ве-
ликолепие. Мы провели се-
рьезную исследовательскую 
работу. Вернули первоначаль-
ный цвет здания, восстанови-
ли колонны, воссоздали 
скульптуры, утраченные в го-
ды войны. На фронтоне снова 
появился исторический герб. 
И это все делалось максималь-
но точно, с опорой на архивы, 
чертежи, образцы.
То же касается интерьеров. 
Мы старались работать по 
принципу аутентичности. Ис-
пользовали материалы и тех-
нологии, близкие к тем, что 
применялись в XIX веке. Вос-
станавливали лепнину, ро-
списи, декоративные элемен-
ты. Даже такие вещи, как 
плитка или ткани, подбира-
лись с учетом исторических 
аналогов. В зрительном зале, 
например, важно было не 
только вернуть внешний вид, 

но и сохранить уникальную 
акустику, для этого применя-
лись специальные решения, 
вплоть до выбора древесины.
При этом театр стал совер-
шенно другим с точки зрения 
инженерии. Под зданием по-
явилось несколько подземных 
уровней, новые пространства 
для работы. Установлено со-
временное сценическое обо-
рудование, которое дает со-
вершенно новые возможно-
сти для постановок. 
Есть ли какие-то малоизвест-
ные, но яркие факты, связан-
ные с реконструкцией Большо-
го театра? 
Если говорить о том, что оста-
лось «за кадром», то, может, 
сам ход работы — выездные 
совещания, нервы. Очень 
сложный объект, огромное 
количество участников, и при 
этом нужно было держать все 
в связке. Приходилось в руч-
ном режиме координировать 
работы. Бывали ситуации, 
когда решения принимались 
прямо на площадке, потому 
что тянуть было нельзя.
Случались и неожиданности. 
Однажды, когда рабочие де-
монтировали старую сцену, 
обнаружили под ней древние 
конструкции, которые никто 
не ожидал увидеть. Это замед-
лило работы, но мы быстро 
нашли решение. Такие мо-
менты добавляли остроты 
и интереса к нашей работе.
И, наверное, самое приятное 
воспоминание — это реакция 
людей, когда театр открылся. 
Многие ожидали увидеть что-
то совсем новое, а увидели тот 
самый Большой, только еще 
прекраснее и вернее изна-
чальному архитектурному за-
мыслу.

было ни на миллиметр пове-
сти. Любая ошибка могла при-
вести к повреждению истори-
ческих элементов.
Параллельно шла реставра-
ция. Восстанавливались ро-
списи, лепнина, декор — все, 
что формирует исторический 
облик театра. И одновремен-
но внедрялись современные 
технологии, инженерные си-
стемы, акустика. В результате 
здание фактически получило 
новую жизнь. 

Какие компромис-
сы приходилось на-
ходить между со-
хранением истори-
ческого облика 
и внедрением со-
временных техно-
логий?

По-моему, компромисс был не 
в том, чтобы чем-то пожертво-
вать, а в том, что мы вернули 
исторические элементы, вос-
создали их. Кто-то скажет пре-
зрительно: «Новодел». Но пе-
ред нами стояла задача сохра-
нить душу театра и при этом 
сделать его современным, на-
дежным, удобным.
Историческая часть здания 
осталась в неприкосновенно-
сти, это же памятник исто-

Беседу вела ЕЛИЗАВЕТА ЧИЖОВА
e.chizhova@vmdaily.ru

28 марта Государственный академический Большой театр отметил 250 лет со дня своего основания. Ему суждено было стать главной сценой страны, где проходят 
громкие премьеры оперы и балета и в разные годы шли партийные съезды, звучали важные заявления политиков. Сохранить уникальное историческое здание 
и создать современную сцену помогла масштабная реконструкция, которую провели власти столицы. Сейчас Большой — это одна из визитных карточек города!

Важная задача театра — 
зажигать новые звездыВ ладимира Ресина 

(на фото) можно 
смело назвать па-
триархом москов-
ского строитель-

ства. Более 60 лет при его дея-
тельном участии столица 
строится, развивается и хоро-
шеет. Под его руководством 
велась и реконструкция Боль-
шого театра, которая включа-
ла и немалый объем реставра-
ционных работ. 
Владимир Иосифович, что 
для вас лично Большой театр?
Если честно, до начала рекон-
струкции Большой театр для 
меня, как и для многих, кто 
тогда работал в ведомствен-
ных аппаратах, был не только 
и не столько исторической до-
стопримечательностью или 
храмом культуры. В нем ведь 
проходили важнейшие госу-
дарственные и партийные ме-
роприятия, собирались на 
конференции, слушали клю-
чевые доклады. Тогда это вос-
принималось как часть боль-
шой государственной маши-
ны. Но с этим местом у меня 
связано и другое, более глубо-
кое понимание. В перестрой-
ку прозвучала важная мысль: 
реконструкция старой Мо-
сквы — не просто хозяйствен-
ная задача, а вопрос полити-
ческий. Стало приходить осоз-
нание, что исторический 
центр города нужно не просто 
поддерживать, а возвращать 
ему жизнь, смысл, лицо.
Когда мы занялись рекон-
струкцией, я словно взглянул 
на театр другими глазами. 
Передо мной был уже не зал 
для собраний, а уникальный 
памятник, сложнейший объ-
ект, требующий бережной, 
почти ювелирной работы. За 
фасадом я увидел огромную 
историю, труд артистов и лю-
дей искусства. Пришло пони-

мание, что восстановление 
таких объектов — это и есть 
путь к возрождению истори-
ческой Москвы. И в этом 
смысле Большой театр стал 
важной вехой, с которой на-
чалось системное обновление 
центра города, которое про-
должается до сих пор.
Какие этапы реконструкции 
запомнились больше всего?
Самое сложное заключалось 
в том, что нужно было решить 
две задачи, которые на пер-
вый взгляд противоречат 
друг другу: сохранить истори-
ческое здание в его подлин-
ном виде и создать 
внутри современ-
ную инженерную 
и технологичес-
кую базу.
Когда мы начали 
обследование, ста-
ло понятно, что со-
стояние конструк-
ций крайне слож-
ное. Фундамент, 
стены, перекры-
тия — все требова-
ло серьезного вме-
шательства. Там 
были трещины, ос-
лабленные связи, 
участки, где фак-
тически нарушена 
целостность клад-
ки. То есть речь 
шла уже о спасе-
нии здания.
Подземные работы стали од-
ним из самых сложных эта-
пов. По сути, мы создали под 
историческим зданием новую 
основу. Применялись слож-
нейшие технологии, в том 
числе «стена в грунте», глубо-
кие сваи. Работы велись на 
большой глубине, в центре 
города, в условиях плотной за-
стройки. При этом над нами 
стоял театр весом в десятки 
тысяч тонн, и его не должно 

Храм искусства мирового масштаба

Сохранили 
историческое 
здание и создали 
его современное 
наполнение

От первого лица

Большой театр — не только 
главная сцена страны, но и уни-
кальный памятник архитекту-
ры. О масштабной реконструк-
ции, завершившейся в 2011 го-
ду, «ВМ» рассказал Владимир 
Ресин, возглавлявший тогда 
Стройкомплекс столицы.

Беседу вела 
АЛЕКСАНДРА ЕРОШЕНКО
a.eroshenko@vm.ru
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Волонтеры благотворитель-
ного фонда «Сердце Данко» 
не только регулярно пере-
дают гуманитарную помощь 
на фронт, но и проводят 
в школах страны уроки 
патриотизма. 

Экспансия западной культуры 
в России 1990-х имела серьез-
ные последствия. Представле-
ния некоторых детей о жизни 
формировались на чуждых 
нам американских ценностях. 
К счастью, сейчас российские 
волонтеры, в том числе прези-
дент фонда «Сердце Данко» 
Мария Хорычева, занимаются 
вос питанием подрастающего 
поколения. Раньше девушка 
сама проводила патриотиче-
ские встречи со школьника-
ми, а сейчас хочет масштаби-
ровать эту деятельность. 
— Первая встреча с детьми 
и их родителями пройдет уже 
2 апреля, — сказала Мария Хо-
рычева. — На ней мы пока-
жем документальный фильм 
о том, как наши волонтеры со-
бирают гуманитарный груз 
и передают его бойцам.
Во время встречи ребята смо-
гут задать активистам интере-
сующие их вопросы. Занятия 

будут интерактивными: Ма-
рия принесет и покажет 
школьникам результат кро-
потливой работы активистов, 
к примеру окопные свечи и ма-
скировочные сети.
— Мы сплели уже более 400 се-
тей, — поделилась Мария. — 
Кстати, в работе участвуют сту-
денты первого курса Москов-
ского политеха, которые регу-
лярно подключаются к труду 
в наших мастерских. Они 
очень радуются каждой встре-

че и тому, что помогают рос-
сийским воинам.
Сейчас волонтеры фонда 
«Сердце Данко» собирают по-
сылки бойцам к светлому 
празднику Пасхи. Поездка со-
стоится в апреле. Военнослу-
жащим передадут сладкие по-
дарки, предметы первой необ-
ходимости, а также освящен-
ные куличи.
Помимо этого, военнослужа-
щим всегда передают письма 
и рисунки от детей. А некото-
рые ребята проявляют особую 
инициативу. Так, одна из юных 
волонтеров делает небольшие 
игрушки-талисманы в виде 
животных.
— Я делаю все для того, чтобы 
дети понимали, за что сража-
ются участники СВО, — отме-
чает Мария Хорычева. — Если 
ребята спрашивают, то расска-
зываю, как на Украине меня-
лось отношение к русскому 
языку и народу, ведь я сама ро-
дом из Херсонской области. 
Поэтому объясняю детям, 
подросткам и студентам, что 
мы должны помогать нашим 
воинам прийти к долгождан-
ной Победе.
АНАСТАСИЯ ГОРАНОВА
a.goranova@vm.ru

Идем вперед!
Подразделениями группи-
ровки войск «Запад» в ре-
зультате решительных дей-
ствий был освобожден на-
селенный пункт Ковшаров-
ка Харьковской области. 
Об этом сообщили в Мин-
обороны России. 
— Потери противника со-
ставили до 190 военнослу-
жащих, танк, две боевые 
бронированные машины, 
15 автомобилей и два 
склада боеприпасов, — 
добавили в сообщении 
ведомства. 
■
Поразили пункты 
дислокации противника
Расчеты орудий 
«Гиацинт-С» и «Гиацинт-Б» 
группировки «Север» унич-
тожили пункты управления 
беспилотниками ВСУ 
в Харьковской области. 
Об этом сообщили в Мин-
обороны России. 
На предоставленном ве-
домством видео также по-

казано, как артиллеристы 
группировки «Восток» по-
разили пункты дислокации 
противника в Запорожской 
области. 
■
Донбасс под защитой
Система радиоэлектронной 
борьбы «Купол Донбасса» 
за прошедшую неделю пре-
дотвратила 211 атак на ДНР 
со стороны ВСУ. Об этом со-
общил глава рес публики 
Денис Пушилин.
— Украинские боевики 
продолжают применять 
тактику комбинированных 
налетов на мирных граж-
дан и инфраструктуру ре-
спублики, — подчеркнул 
глава ДНР. — Система «Ку-
пол Донбасса», управляе-
мая военнослужащими ре-
гионального Управления 
ФСБ России, перехватила 
вражеские дроны, после 
чего взрывотехники успеш-
но обезвредили подавлен-
ные беспилотники и унич-
тожили боевые заряды 

без ущерба для мирно-
го населения и инфра-
структуры.
■
Психологический удар
Расчеты ударных FPV-
дронов группировки войск 
«Север» сорвали ротацию 
ВСУ на сумском направле-
нии. Об этом сообщили 
в Минобороны России. 
— Срыв ротации противни-
ка — это не только тактиче-
ская победа, но и психоло-
гический удар по противни-
ку. Боевики ВСУ, рассчиты-
вавшие на скорую смену, 
вынуждены оставаться 
на линии боевого соприкос-
новения без отдыха и бое-
комплекта, — объяснили 
в ведомстве. 
В сообщении добавили, 
что при приближении рос-
сийских ударных дронов 
ВСУ даже не предпринима-
ли попыток отстреливаться, 
а сразу бросали оружие 
и пытались спастись бег-
ством.

НОВОСТИ  СПЕЦОПЕРАЦИИ

Куда следует 
целовать Трампа

После сокровенного признания 
Дональда Трампа о том, что ему 
предлагали стать новым аятол-
лой в Иране, но он отказался, ка-
залось бы, президент уже ничем 
не может удивить. Однако дно 
было еще не пробито. Заявление 
главы Белого дома о том, что на-
следный принц Саудовской Ара-
вии Мухаммед бен Сальман аль 

Сауд «должен целовать его в задницу», погрузило 
аналитиков в глубокую задумчивость. Известно, что 
Трамп никогда за словом в карман не лезет. С саудов-
скими властями у США долгое время были весьма 
напряженные отношения, и только в последнее вре-
мя они стали налаживаться. Более того, считается, 
что саудиты высказывались в поддержку военных 
действий США против Ирана, который традиционно 
рассматривается как глав-
ный соперник СА в регио-
не. И это несмотря на то, 
что, по слухам, при посред-
ничестве Китая произошло 
некоторое сближение двух 
стран. После начала кон-
фликта саудиты, одни из 
немногих, кто обладает 
в регионе боеготовой ар-
мией, поддержали агрес-
сивные действия США, 
предоставив им право 
пользоваться своей базой 
в районе Красного моря. 
И даже открыто допустили 
свое участие в военной 
операции против Ирана. 
Поэтому высказывание 
Трампа в отношении прин-
ца, которого он накануне 
льстиво называл «воином», 
должно, видимо, подтвер-
дить, что Штаты воюют и за интересы Саудовской 
Аравии. А за такое одолжение Эр-Рияд должен раз-
делить ответственность за происходящее с Вашинг-
тоном. В том числе, вероятно, и покрыть издержки 
США на эту операцию. Был же вброс, что Трамп хо-
тел бы получить от монархий залива около пяти 
триллионов долларов. Как бы за «военную крышу». 
То есть те же саудиты должны заплатить дважды, 
учитывая неминуемое разрушение их промышлен-
ной инфраструктуры и потери от сокращения поста-
вок нефти. Ну а намек на негигиеничную процедуру 
пусть останется на совести Трампа. 

МИХАИЛ 
ЩИПАНОВ
ОБОЗРЕВАТЕЛЬ

Мнение

Мнение колумнистов 
может не совпадать 
с точкой зрения 
редакции «Вечерней 
Москвы»

26 марта в Праге неиз-
вестные совершили напа-
дение на Культурный 
центр «Русский дом». 
Корреспондент «ВМ» по-
общалась с политологом 
об инциденте.

О нападении рассказал ди-
ректор «Русского дома» 
Игорь Гиренко. По его сло-
вам, злоумышленники ки-
нули в здание шесть «кок-
тейлей Молотова».
«Русский дом» занимается 
распространением русско-
го языка и традиций в Че-
хии с 1971 года. Замглавы 
Россотрудничества Павел 
Шевцов отметил, что, по-
скольку нападавшие бро-
сали «коктейли Молотова» 
в часть здания с библиоте-
кой с большим количе-
ством легковоспламеняю-
щихся архивов, произо-
шедшее можно считать 
тер актом.

— Российская сторона име-
ет все юридические нормы 
для того, чтобы привлечь 
виновных к уголовной от-
ветственности, а также 
к компенсации имущества 
и затрат, которые были 
причинены вследствие 
данного террора, — расска-
зал «ВМ» политолог Юрий 
Самонкин. — Виновные 
должны быть найдены 
в кратчайшие сроки. Для 
этого необходимо придать 
делу максимум информа-
ционной, политической 
и судебной огласки.
Юрий Самонкин также 
подчеркнул, что подобные 
нападения уже не редкость 
в ситуации информацион-
ной русофобии и подогре-
вания ненависти ко всему 
русскому, что сейчас счита-
ется нормой в современ-
ной Европе.
АНАСТАСИЯ ЗАТУЛИЙ
a.zatuliy@vm.ru

В субботу в результате 
израильского авиаудара 
на юге Ливана погибли 
четыре человека, включая 
трех журналистов местных 
телеканалов «Аль-Манар» 
и «Аль-Маядин». Об этом 
сообщили в ливанском 
информагентстве NNA.

Корреспонденты Али Ша-
эйб, а также Фатима и Мо-
хаммед Фтуни погибли 
в результате удара изра-
ильского беспилотника 
по автомобилю в районе 
Джизин. 
— Нападения на журнали-
стов представляют собой 
вопиющее нарушение ос-
новополагающих принци-
пов международного гума-
нитарного права, — под-
черкнул пресс-секретарь 
Министерства иностран-
ных дел Ирана Эсмаил Ба-
гаи. — Израильский режим 
под открытым политиче-

ским и медийным прикры-
тием Соединенных Штатов 
и некоторых других запад-
ных стран продолжает со-
вершать подобные престу-
пления совершенно безна-
казанно. 
В российском Министер-
стве иностранных дел об-
ратили внимание на то, что 
атака была прицельной, 
и настояли на необходимо-
сти расследования убий-
ства журналистов.
— На каждом автомобиле 
были хорошо различимые 
надписи «Пресса», что не 
уберегло их от атаки высо-
коточным оружием, — от-
метили в ведомстве. — Ма-
шина выгорела дотла, став 
для журналистов братской 
могилой. Глубоко соболез-
нуем всем родным и близ-
ким погибших корреспон-
дентов. 
АГАФИЯ БЕЛЯКОВА
a.belyakova@vm.ru

«Вечерняя Москва» продолжает рубрику «На весь 
мир». Здесь мы рассказываем о наиболее замет-
ных событиях и важных заявлениях мировых ли-
деров. О том, как их оценивают эксперты и какое 
влияние они способны оказать на жизнь россиян, 
читайте в материалах наших обозревателей.

Н А ВЕСЬ МИР

Пражский «Русский дом» 
попытались сжечь

Израиль намеренно атакует 
корреспондентов 

Студенты помогают плести 
маскировочные сети

13 февраля. Президент фонда «Сердце Данко» Мария Хорычева (слева) и руководитель 
волонтерской группы «Север Москвы — тыл фронту» Елена Волкова готовятся к отправке 
гуманитарного груза на курское и белгородское направления

М ероприятие 
в музее ор-
ганиз ов ано 
при активном 
участии гла-

вы управы Мещанского рай-
она Дмитрия Башарова. Оно 
стало праздником и для ре-
бят — гостей столицы, и для 
тех, кто давно считает Мещан-
ский район своим домом. Осо-
бую роль в организации поезд-
ки детей из новых регионов 
в Москву сыграла депутат му-
ниципального округа Кристи-
на Дзямулич, которая уже не-
сколько лет реализует проект 
«Подари тепло детям». 
С самого утра у входа в музей 
кипела работа: волонтеры 
встречали гостей, а на улице, 
возле полевой кухни накрыва-
ли столы. Главная цель органи-
заторов — не просто развлечь 
детей, а дать почувствовать 
каждому: здесь вас ждут, вам 
рады.
Обращение к гостям праздни-
ка советника ректора Нацио-
нального исследовательского 
университета «Высшая школа 
экономики», журналиста, сто-
ронника партии «Единая Рос-
сия» Олега Леонова стало од-
ним из пронзительных момен-
тов церемонии открытия ме-
роприятия. 
— Ценностными ориентира-
ми нашей культуры всегда бы-
ли победа добра над злом 
и торжество справедливо-

сти, — отметил Олег Лео-
нов. — Это не просто красивые 
слова, это отражается в боль-
ших и малых делах, в том числе 
в таких добрых мероприятиях. 
Уверен, эта встреча оставит 
у всех ее участников самые те-
плые воспоминания.
Он также подчеркнул, что важ-
нейшая задача взрослых — 
каждый день делать жизнь де-
тей лучше.
Юная Дарья Тарасенко про-
никновенно прочитала сти-
хотворение «Чулочки» Эдуар-
да Асадова, сорвав аплодис-
менты собравшихся.
Затем слово предоставили 
председателю Совета ветера-
нов Мещанского района Ва-

лентине Шурыгиной, которая 
поприветствовала собрав-
шихся на впервые проведен-
ном в их районе «Дне добрых 
встреч» и заверила ребят, что 
им всегда здесь рады.
Для ребят организовали ма-
стер-классы. На них можно 
было сделать открытки 
«Письмо бойцам» с добрыми 
пожеланиями нашим защит-
никам, которые сейчас про-
ходят лечение в Главном во-
енном клиническом госпита-
ле имени Бурденко, модель 
самолета и вертолета из бу-
маги.
Мальчишки и девчонки с эн-
тузиазмом взялись за дело. 
Кто-то старательно выводил 

«Скорейшего выздоровле-
ния!», кто-то украшал звез-
дочки на открытках. А гото-
вые бумажные модели авиа-
техники дети с удовольствием 
забирали с собой на память.
Главным событием, безуслов-
но, стала экскурсия по улич-
ной экспозиции музея. Ее про-
вел научный сотрудник отде-
ла вооружения и техники Му-
зея ВС РФ Максим Поляков.
— Всю нашу мощь, которая 
представлена на площадке, 
мы начинаем показывать 
с исторических машин, — 
объяснил Максим Поля-
ков. — Здесь можно рассказы-
вать бесконечно: про един-
ственный в стране броне-

поезд, который воевал на 
Дальнем Востоке, про танки, 
которые использовались при 
штурме Рейхстага, и многое 
другое.
Затем гостей ждали традици-
онная солдатская каша из по-
левой кухни и горячий чай.
«День добрых встреч» в Ме-
щанском районе показал, что 
искреннее участие и готов-
ность помочь способны сти-
рать расстояния и объеди-
нять людей. Как справедливо 
заметил Олег Леонов, именно 
из таких маленьких, но ис-
кренних встреч и складыва-
ется настоящее единство.
ОКСАНА ПЕТРОСЯН
o.petrosyan@vm.ru

День добрых встреч станет 
традицией Мещанского района
В Центральном 
музее Вооружен-
ных сил РФ про-
шел «День доб рых 
встреч». Его гостя-
ми стали более 
50 детей — прие-
хавших из новых 
регионов страны 
и жителей Ме-
щанского района. 

28 марта. Муниципальный депутат Кристина Дзямулич, дети из Донецка Владислав Хомич и Дарья Тарасенко, председатель Совета ветеранов Мещанского района 
Валентина Шурыгина и советник ректора НИУ «ВШЭ» Олег Леонов (слева направо) на мероприятии «День добрых встреч». ФОТО: ПЕЛАГИЯ ЗАМЯТИНА

Поддержка

ДМИТРИЙ БАШАРОВ
ГЛАВА УПРАВЫ МЕЩАНСКОГО РАЙОНА

Когда мы планировали эту 
встречу, мы старались сделать 
ее особенной. Так и родился 
этот районный праздник — 
«День добрых встреч», день, 
когда мы в своем Мещанском 
районе встречаем дорогих 
нам гостей, таких как сегод-
няшние ребята, жители новых 
регионов. Уверен, что каждый 
из них сегодня увез с собой 
много положительных эмоций 
и уникальных воспоминаний, 
ведь в Музее ВС РФ они были 
впервые в жизни. 

ПРЯМАЯ РЕЧЬ

Передать помощь для во-
еннослужащих можно 
в храме Спиридона Трими-
фунтского в Коптеве, в цех 
по плетению маскировоч-
ных сетей. Помимо этого, 
сейчас волонтеры открыли 
сбор на приобретение 
ОСБ-плит. Эти строймате-
риалы бойцы из бригады 
«Пятнашка» используют 
как защиту от обстрелов. 
Ребята обеспечивают при-
крытие личного состава, 
которые идут в бой.

СПРАВКА

Россия уверенными темпами достигает успеха 
в производстве вооружения 
Россия будет добиваться це-
лей СВО военными средства-
ми, раз украинская сторона 
не готова принимать условия 
Москвы. Об этом сообщил за-
меститель председателя Со-
вета безопасности 
РФ Дмитрий Мед-
ведев (на фото). 

По словам Дми-
трия Медведева, 
Россия не раз отме-
чала, что готова 
к мирным перего-
ворам, однако по-
ложительного ответа «с той 
стороны» так и не поступило. 
— Стало быть, те цели, кото-
рые были поставлены в ходе 
начала специальной военной 
операции, которые сформули-
ровал президент России, вы-
ступая на коллегии МИД, и ко-
торые, собственно, никогда 
не менялись, остаются преж-
ними, — заявил Дмитрий 
Медведев. 

Кроме того, он подчеркнул, что 
у нашей страны с оружием все 
в порядке, и в случае необходи-
мости мы будем его приме-
нять. Россия добилась высоких 
темпов производства самых 

различных видов 
оружия, военной 
техники и средств 
поражения. В про-
тивном случае Рос-
сия просто не смог-
ла бы воевать и до-
стигать успеха. 
— Потому что на 
стороне нашего 

противника воюет весь запад-
ный мир, а мы сами себя снаб-
жаем всем, — отметил Дми-
трий Медведев. 
Также он добавил, что ком-
плектование Вооруженных 
сил РФ идет приличными тем-
пами и что комплектование 
войск беспилотной авиации 
в России остается исключи-
тельно важным ввиду того, 
как изменился характер воен-

ных действий. Ведь без беспи-
лотников сейчас не решается 
практически ни одна задача 
на поле боя. Он добавил, что 
решающей составляющей 
остается и количество людей, 
сражающихся за нашу страну. 
— Мы в прошлом году набра-
ли более 400 тысяч доброволь-
цев, то есть контрактников, 
которые по зову сердца, буду-
чи патриотами, пошли защи-
щать нашу страну, — сказал 
Дмитрий Медведев. 
С начала 2026 года контракт 
о прохождении военной служ-
бы заключили более 80 тысяч 
человек, сообщил Дмитрий 
Медведев. При таких цифрах 
для выполнения всех боевых 
задач людей достаточно. 
— В настоящий момент нет 
никакой необходимости объ-
являть новую волну мобилиза-
ции, — заключил зампредсе-
дателя Совбеза РФ. 
АНАСТАСИЯ ДИДЕНКО 
a.didenko@vm.ru
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В мультиформатном про-
странстве «Молодежь Мо-
сквы» 27 марта прошла 
встреча столичных студентов 
с легендарным футболистом 
Ринатом Дасаевым. 

Среди кирпичных стен Рябов-
ской мануфактуры находит-
ся современное простран-
ство для молодых москвичей. 
В этот раз студенты коллед-
жей собрались здесь, чтобы 
встретиться с живой легендой 
отечественного футбола — 
Ринатом Дасаевым. 
Сначала для ребят провели 
викторину о футбольном клу-
бе «Спартак-Москва», где за 
правильные ответы выдавали 
сувениры. И вот настал мо-
мент, когда гул прекратился, 
и в зал вошел легендарный 
вратарь Ринат Дасаев. 
Ведущий встречи, начальник 
отдела по координации на-
правлений проекта «Моло-
дежь Москвы» Павел Голубев 
рассказал, что мероприятие 
пройдет в рамках проекта 
«Молодежь Москвы. Спорт», 
который популяризирует здо-
ровый образ жизни. 
Ринат Дасаев начал рассказ 
с того, как пришел в футбол. 
— Я в целом был спортивным 
ребенком и часто гонял мяч 
с ребятами во дворе, но основ-
ное время уделял плаванию. 
Однако, получив травму руки, 
решил посвятить себя именно 
футболу, — поделился Ринат 
Дасаев. 
Затем вратарь ответил на во-
просы молодежи о своем ка-
рьерном пути, как попал в ФК 
«Спартак-Москва», как стал 
членом сборной СССР и как 

оказался в Испании. Все это 
аудитория жадно впитывала, 
ведь яркий пример успеха 
может стать для многих от-
личной мотивацией самим 
добиваться успехов в спорте. 
В ходе программы ведущий 
с гостем затронули и темы со-
временного футбола и воспи-
тания будущих спортсменов. 
— О современных российских 
вратарях из разных команд 
я много сказать не могу, пото-
му что они только начинают 
свой путь. Понять, хороший 
вратарь или нет, можно толь-
ко по прошествии лет, — по-
яснил свою позицию Ринат 
Дасаев. 
Насчет воспитания нового по-
коления легенда отечествен-
ного футбола сказал, что сей-
час многие стараются тре-
нировать мягко, но, по его 

мнению, чтобы получить до-
стойный результат, нужно не 
только развивать спортсме-
нов физически, но и приви-
вать мальчикам полезные мо-
ральные качества. 
Затем Ринат Дасаев дал не-
сколько советов студентам: 
всегда ставить себе цель, идти 
к ней и, конечно, заниматься 
спортом, чтобы держать себя 
в форме. 
— Я до сих пор играю в мат-
чах ветеранов, стараюсь де-
лать по утрам зарядку, так 
как я хочу казаться молодым 
и поддерживать свой орга-
низм в порядке. Поэтому 
я вам тоже советую придер-
живаться здорового образа 
жизни, чтобы в зрелом воз-
расте чувствовать себя луч-
ше, — дал он совет собрав-
шейся молодежи. 

Следующей частью встречи 
стали вопросы от студентов. 
Ребята активно спрашивали 
у Рината Дасаева о его карье-
ре, жизненных трудностях, 
маленьких ритуалах и семье. 
Например, легендарного вра-
таря спросили, что он делал 
перед матчем, чтобы при-
влечь удачу. Ринат Дасаев рас-
сказал, что он в ворота клал 
сумку, а вот что было в ней, 
предложил отгадать. Ответом 
был Коран. 
В конце вечера студенты, за-
давшие три наиболее интерес-
ных вопроса, получили от ор-
ганизаторов памятные призы 
и подарки, а позже все желаю-
щие смогли сфотографиро-
ваться с именитым спорт-
сменом. 
АНАСТАСИЯ ПЕТРОВА 
a.petrova@vm.ru

В минувшие выходные в На-
циональном центре «Россия» 
дали старт седьмому сезону 
Всероссийского конкурса 
«Большая перемена».

Этого события участники 
ждали весь год. В конференц-
зале собрались ребята, пред-
ставляющие разные группы 
конкурсантов. Это школьни-
ки с первого по одиннадцатый 
классы, а также студенты кол-
леджей. Все они — победите-
ли и финалисты прошлых се-
зонов проекта.
— Я экс-руководитель корпу-
са юных наставников Музея 
восстания машин. Эту долж-
ность получила благодаря 
«Большой перемене». Мы 
с другими ребятами в про-
шлом году разрабатывали 
проекты, которые помогли бы 
нашей стране и людям. После 
конкурса нам удалось при-
нять участие в большом коли-
честве форумов всероссий-
ского и регионального уров-
ней, — отметила победитель 
прошлого сезона, студентка 
дипломатической академии 
МГИМО Дарья Скопцова.
Она добавила, что проект по-
зволил ей определиться со 
своей профессией и добиться 
немалых результатов. 
Герой России, участник пре-
зидентской программы «Вре-
мя Героев», председатель 
правления «Движения Пер-
вых» Артур Орлов отметил, 
что в этом году участников 
старших классов ждут боль-
шие изменения.

— Им предстоит научиться 
применять новые подходы 
к своим проектам. Мы собра-
ли обратную связь за преды-
дущие годы и изменили пра-
вила так, чтобы школьники 
могли принимать участие не 
только в индивидуальных за-
четах, — сказал Артур Орлов.
Открытие нового сезона 
впервые прошло в необыч-
ном формате — общенацио-
нального чаепития. За одним 
столом собрались дети, роди-
тели, наставники и партнеры 
проекта.
— Это невероятная возмож-
ность. Сейчас я веду не только 
трансляцию по радио, но 
и в свои 14 лет могу стать пол-
ноправной ведущей церемо-
нии открытия, — рассказала 

финалистка прошлого сезона 
Дара Ремизова.
К трансляции подключились 
регионы России, а каждую бе-
седу завершало конкретное 
доброе дело, которое по итогу 
складывали в большие песоч-
ные часы. Под конец дня их 
получилось 99, а сотым до-
брым делом стало открытие 
седьмого сезона. В студии 
«Классного радио» лауреаты 
прошлых лет, представители 
региональных команд гово-
рили со слушателями об от-
ветственности, труде и сме-
лых мечтах.
— Победителем каждый меч-
тает стать по разным причи-
нам. Кто-то хочет презен-
товать свой проект, кто-то — 
отправиться в путешествие 
на ледоколе, а кто-то с нетер-
пением ждет путевку в «Ар-
тек». Каждый год тысячи детей 
раскрывают свой потенциал 
в 12 вызовах конкурса, созда-
ют собственные про екты, на-
ходят друзей, наставников, 
единомышленников, а потом 
вместе делают добрые дела 
в своих городах и поселках. 
В седьмом сезоне мы продол-
жим эту традицию, а ряды 
участников пополнятся новы-
ми инициативными ребята-
ми, — отметил Орлов.
За все время проведения кон-
курса его участниками стали 
более семи миллионов чело-
век. Регистрация в седьмом 
сезоне будет открыта на спе-
циальном портале до 30 мая. 
АНАСТАСИЯ СТАРОСТИНА
a.starostina@vm.ru 

Большая перемена дарит 
новые возможности

Т оржественная це-
ремония вручения 
специальных на-
град Российской 
национальной те-

атральной премии «Золотая 
маска» состоялось в отеле «Ме-
трополь», который задумы-
вался знаменитым меценатом 

Саввой Мамонтовым как те-
атр с гостиницей и стал осо-
бенным местом для деятелей 
искусства.
— Премия вручается в год 
150-летия Союза театральных 
деятелей, — отметил предсе-
датель СТД, президент премии 
Владимир Машков. — Сегодня 
мы чествуем лауреатов из раз-
ных уголков страны: Архан-
гельска и Твери, Москвы 
и Санкт-Петербурга и многих 
других. Это еще раз подчерки-
вает, что премия имеет все-
российское значение.
Почетные награды за вклад 
в развитие театрального ис-
кусства были вручены 11 лау-
реатам, чей творческий путь 
стал примером служения 
Мельпомене. Среди лауреа-
тов — создатель и бессмен-
ный художественный руко-
водитель театра «Эрмитаж» 
Михаил Левитин, народная 
артистка России Людмила 
Чурсина, артист Санкт-

Петербургского академиче-
ского театра имени Ленсовета 
Сергей Мигицко, оперный 
певец Александр Ворошило 
и заслуженный деятель ис-
кусств Вероника Косенкова. 
«Золотую маску» получила 
и народная артистка РФ Ири-
на Муравьева.
— Вы знаете, я очень давно хо-
тела получить эту награду, хо-
тя всегда делала вид, что она 
не особенно мне и нужна, — 
с улыбкой поделилась эмоци-
ями Ирина Вадимовна. — 
Я даже немного боюсь, что, 
проснувшись завтра и увидев 
у себя маску, начну любить се-
бя в искусстве, а не искусство 
в себе. Надеюсь, эта участь 
меня обойдет.
Награды был удостоен и пре-
зидент Высшего театрального 
училища имени Щепкина Бо-
рис Любимов. 
— В зале сидит любимый 
мною актер Станислав Люб-
шин, о спектаклях которого 

я писал на заре своей карье-
ры. Много в зале сейчас и тех, 
кто когда-то слушал мои лек-
ции, а теперь уже и сам воз-
главляет театры и институ-
ты, — сказал Борис Николае-
вич. — Вся моя жизнь в этом 
зале, и я благодарен за «Золо-
тую маску».
Три награды вручили в номи-
нации «За поддержку теа-
трального искусства». Лауреа-
тами стали глава Республики 
Татарстан Рустам Минниха-
нов и французская актриса 
Фанни Ардан. Впервые за всю 
историю премии ее получил 
город — Москва, театральная 
столица России, в которой су-
ществует более ста сцен и про-
ходит крупнейший фестиваль 
мира «Театральный бульвар», 
стала обладательницей «Золо-
той маски». И, поскольку в те-
атре важна любовь зрителей, 
было принято решение пере-
дать награду в Музей Москвы, 
чтобы каждый смог ее уви-

деть. В заключение церемо-
нии презентовали тематиче-
скую карту «Тройка», посвя-
щенную премии и одноимен-
ному фестивалю.
АЛЕКСАНДРА ЕРОШЕНКО
a.eroshenko@vm.ru

Столица получила 
«Золотую маску»

В Международ-
ный день театра, 
27 марта, состоя-
лось вручение 
специальных 
премий 
«Золотая маска». 
Награды вручили 
за вклад в разви-
тие искусства.

27 марта. Актер Сергей Мигицко получил свою почетную «Золотую маску» в номинации «Вклад в российское театральное искусство» в Международный день театра. 
Церемония чествования лауреатов национальной театральной премии прошла в отеле «Метрополь» ФОТО: ДМИТРИЙ ДУБИНСКИЙ

29 марта. Финалистка прошлого сезона «Большой перемены» Дара Ремизова готовится 
выступить в «Пространстве возможностей» Наццентра «Россия». ФОТО: ДМИТРИЙ ДУБИНСКИЙ

Культура 

АЛЕКСЕЙ ФУРСИН
РУКОВОДИТЕЛЬ ДЕПАРТАМЕНТА 
КУЛЬТУРЫ ГОРОДА МОСКВЫ
В последние годы все больше 
и больше растет интерес к теа-
тральному искусству: это вид-
но и по тому, как на всех уров-
нях к этому виду искусства от-
носится государство, и по чис-
лу зрителей, которых все 
больше. Растет количество 
фестивалей, появляются но-
вые награды, но мне кажется, 
главной театральной премией 
по-прежнему остается «Золо-
тая маска». Мне приятно, 
что ежегодно среди лауреатов 
столичные деятели театра.

ПРЯМАЯ РЕЧЬ

Женщины 
покоряют 
метрополитен
В Московском метрополите-
не сегодня работают почти 
150 женщин-машинистов. 
Одна из них, Юлия Худякова, 
стала первой представитель-
ницей прекрасного пола, ко-
торая начала водить поезда 
по Большой кольцевой ли-
нии (БКЛ). Вчера об этом со-
общил заместитель мэра Мо-
сквы по вопросам транспорта 
и промышленности Максим 
Ликсутов. 

Женщины-машинисты начали 
работать в столичной подзем-
ке в 2021 году. До недавнего 
времени они управляли соста-
вами только на Некрасовской, 
Филевской и Сокольнической 
линиях. Теперь к ним добави-
лась и БКЛ.
— Мы создаем комфортные 
условия труда и возможности 
карьерного развития для всех 
сотрудников, — отметил Мак-
сим Ликсутов.
Юлия Худякова стала маши-
нистом по велению души, 
оставив карьеру в торговле.
— Увидела объявление, от-
правила резюме, — вспоми-
нает Юлия. — Училась в Уни-
верситете московского транс-
порта, в сентябре прошлого 
года вышла на работу в депо 
«Нижегородское». Сейчас ра-
ботаю на новеньких составах 
«Москва-2020». В метро рабо-
тать комфортно. Здесь под-
держка руководства, бесплат-
ное обучение, и коллектив 
прекрасный.
АЛЬФИЯ КАМИЛОВА
a.kamilova@vm.ru

В прошлую пятницу в Мо-
сковском образовательном 
комплексе имени Виктора 
Талалихина прошел конкурс-
фестиваль «Постимся Постом 
Праведным». В кулинарном 
поединке сразились студен-
ты из профильных учебных 
заведений. 

Кто сказал, что постные блю-
да скучные? Совершенно но-
вый взгляд на них представи-
ли юные столичные повара. 
Вот на одном из столов лежат 
изысканные равиоли с тофу, 
вялеными томатами и гриба-
ми. Их рецептуру разработа-
ли студенты ГАПОУ МОК име-
ни В. Талалихина Владислав 
Ермишин и София Мащенко. 
Необычен и внешний вид ра-

виоли — насыщенный бордо-
вый цвет им придает свекла. 
Кстати, по условиям конкурса 
ее нужно добавить хотя бы 
в одно кулинарное изделие. 
Не обошлось и без наваристо-
го русского борща. Его приго-
товила команда Колледжа 
сферы услуг № 10 — Валерий 
Никитин и Алиса Ионова.
Творения оценивало жюри из 
Московской ассоциации ку-
линаров (МАК). Они обраща-
ли внимание на внешний вид 
изделий и следили за правиль-
ным подбором ингредиентов.
— У нас богатейшая русская 
кухня, о которой нужно напо-
минать людям, — отметила 
президент МАК Тамара Шаро-
ва. — Несмотря на то что нель-
зя использовать мясо, у ребят 

был простор для фантазий. 
Они смогли раскрыть суть Ве-
ликого Поста через авторскую 
рецептуру и изысканную сер-
вировку.
Особое внимание жюри при-
влекло блюдо, похожее на 
большие кукурузные зерна. 
Это оказались пирожки из 
картофеля с грибами и лу-
ком. Их приготовили студен-
ты ГАПОУ МОК имени В. Тала-
лихина Надежда Конищева 
и Камал Мусаев. Их авторский 
взгляд покорил жюри, и ребя-
та взяли Гран-при.
Вот так московские студенты 
доказали, что постная кухня 
может быть не только вкус-
ной, но и разнообразной. 
АНАСТАСИЯ ГОРАНОВА
a.goranova@vm.ru

Богатство постных блюд 
представили юные повара

Легенда футбола встретился с молодежью

29 марта. Победители конкурса-фестиваля «Постимся 
Постом Праведным» Надежда Конищева и Камал Мусаев 
показывают авторские блюда. ФОТО: АНАТОЛИЙ ЦЫМБАЛЮК

Ринат Дасаев — совет-
ский футбольный вратарь. 
Родился в 1957 году 
в Астрахани. За время 
спортивной карьеры был 
удостоен таких титулов, 
как заслуженный мастер 
спорта СССР (1988 год), 
серебряный призер чем-
пионата Европы 
(1988 год), бронзовый 
призер Олимпийских игр 
1980 года, чемпион СССР 
(1979 и 1987 годы), 
а также лучший вратарь 
мира (1988 год). За успехи 
в футболе его включили 
в список «ФИФА 100».

СПРАВКА

ОЛЬГА ПЕТРОВА
ЗАМЕСТИТЕЛЬ МИНИСТРА НАУКИ 
И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РФ
Для многих участников 
«Большая перемена» — 
это первый серьезный шаг 
к своим целям и мечтам, 
а еще — возможность попро-
бовать себя и проверить свои 
силы. Особенно важно, что 
на этом пути всегда рядом 
с детьми находятся наставни-
ки и родители, которые помо-
гают не сдаваться. Они разви-
вают с раннего возраста свои 
профессиональные навыки, 
которые потом помогут им вы-
брать свою профессию. Ребята 
после «Большой перемены» 
не боятся трудностей.

ПРЯМАЯ РЕЧЬ

На столичных ярмарках 
в период Великого поста 
вырос спрос на грибы, су-
хофрукты и сыродавлен-
ные масла, сообщили 
на сайте мэра Москвы 
Сергея Собянина. Поми-
мо этого, в ярмарочном 
павильоне на Отрадной 
улице можно найти боч-
ковые огурцы, капусту 
и медовую пастилу. 
Благодаря богатому ас-
сортименту горожане 
смогут разнообразить ра-
цион даже в дни строгих 
ограничений.

КСТАТИ

27 марта. Ринат Дасаев отвечает на вопросы студентов 
в пространстве «Молодежь Москвы». ФОТО: АЛЕКСАНДР КОЧУБЕЙ
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об айнах: какие они, чем занимаются, как жи-
вут, каких добывают морских животных, чем 
питаются.
Они это все описали, отдали Крашенинникову 
и Стеллеру. И когда вы будете читать «Описание 
земли Камчатки», там об айнах — все одно и то 
же. Потому что источники одни и те же. Книга 
Крашенинникова вышла раньше, и она пере-
жила много изданий — что-то сокращали, что-
то убирали. Но это первое, можно сказать, упо-
минание об айнах с научной точки зрения, оно 
сохранилось. Это XVIII век. Только потом, в на-
чале XIX века, Иван Федерович Крузенштерн 
побывал на Хоккайдо и на островах. И когда 
наши мореплаватели отправились на Дальний 
Восток, в российской науке стали появляться 
другие сведения.
Изучением этого народа занимались великие 
ученые. Освоили айнский язык, ведь они жили 

среди них. Японцы обратили внимание на ай-
нов только в 1920-х годах, потому что считали 
их дикарями, туземцами. А у нас в России это 
изучение началось с 1777 года. В первую оче-
редь это издание «Описание земли Камчатки» 
Крашенинникова. Там и словарик есть неболь-
шой. Конечно, книга в основном посвящена 
ительменам и корякам, жителям Камчатки, но 
есть страницы, посвященные айнам. 

Уникальный код

На Дальнем Востоке, помимо айнов, живут еще 
нивхи, ульчи, нанайцы, чью историю и культуру 
вы также изучаете. Что общего у этого народа 
с их соседями, с которыми они вступали в межэт-
нические связи? 
У айнов совершенно другая внешность. Они 
чуть выше, но не настолько, насколько пишут 

в интернете. У них другой разрез глаз, цвет ко-
жи светлее. И самая главная отличительная 
черта — это обволошенность. Они зачастую 
бородатые, кудрявые, много волос на теле. Это 
то, что всегда поражало путешественников. 
В своих первых записях про айнов они писали 
именно об этом факте: и в зарубежных, и в оте-
чественных источниках. Но это все-таки боль-
ше присуще южным айнам, тем, кто жил на юж-
ных Курильских островах. 
У сахалинских айнов волос было меньше. Гово-
рили, что, когда пришли русские и айны надели 
зипуны, шапки, они стали похожи на русских 
крестьян, а некоторые даже говорят, что в та-
кой одежде они внешне напоминали нашего 
классика Льва Толстого. Есть фотографии: дей-
ствительно, практически не отличить. 
И еще одна интересная вещь. Все окружающие 
народы имеют криволинейный орнамент, ко-
торый схож с монгольским или со среднеазиат-
ским. А у них геометрический, как у египтян. 
Означает ли это, что они египтяне? Нет, но воз-
никает вопрос: откуда такой орнамент?
В работах исследователей XIX века уже упоми-
нается растительный орнамент. Но это заим-
ствованные элементы от соседей. Сахалинские 
айны очень плотно контактировали с народами 
Амура, а те, в свою очередь, — с маньчжурами, 
занимавшими территории на границе с китай-

скими землями. Сейчас очень популярна тема 
Северного шелкового пути, по которому, поми-
мо Южного (Великого), торговали представи-
тели Поднебесной, когда шелка и другие това-
ры из Китая шли через Маньчжурию на Амур, 
а потом и на Сахалин. И уже с Сахалина мест-
ные айны продавали эти товары на Хоккайдо 
и Курилы. Заимствование элементов из китай-
ского, из орнамента народов Амура стали появ-
ляться уже в орнаменте айнов. Сегодня в неко-
торых семьях сохранились халаты с драконами, 
нефритовые серьги, ожерелья, бусины, кото-
рые были произведены в Китае. 
У айнов очень интересные музыкальные ин-
струменты. Есть подобие гитары — шести-
струнный тонкори. Похожий инструмент я ви-
дела у адыгов, только маленький, а этот по раз-
мерам в длину где-то полтора метра. Мой кол-
лега, японский исследователь Тонгику Исудзи, 
ездил на Кавказ и искал общие корни, и нашел 
какие-то параллели. Вот такой народ. На сегод-
няшний день, к сожалению, айнов у нас, в Рос-
сии, зафиксировано очень мало. По последней 
переписи населения — 256 человек. Они живут 
на Камчатке. Это выходцы с Курильских остро-
вов, вернее, это потомки тех айнов, которые по 
договору с Японией 1875 года выбрали местом 
жительства Россию. Председатель общины — 
Алексей Владимирович Накамура, мы с ним 
поддерживаем тесную связь. Они даже восста-
новили азбуку курильских айнов, проводят раз-
личные мероприятия в Петропавловске-Кам-
чатском, посвященные айнской культуре.

Страна восходящего солнца, 
но не для всех
Как сложилась история айнов в Японии?
Между айнами и японцами почти всегда были 
сложные отношения. В Средние века японцы, 
преодолев пролив Цугару, закрепились на юж-
ной части Хоккайдо. Три века айны боролись, 
но в конце концов потерпели поражение. 
Айны были рыбаками и охотниками, запросто 
выходили в море, где добывали тюленей, мор-
жей, сивучей. Но прежде всего они были рыба-
ками, поэтому селились на нерестовых реках.
Когда по договору 1875 года Курильские остро-
ва отошли Японии, то часть айнов поверила, 
что их оставят на своих территориях, и приня-
ла японское гражданство. Однако потом их 
переселили с островов Шумшу, Парамушир 
и Уруп на Шикотан. Большая часть их погибла, 
потому что охотников и рыбаков вопреки их 
желанию пытались превратить в скотоводов, 
а потом и в земледельцев. Не получилось: ко-
ров и свиней айны съели, потому что стоял го-
лод. А они привыкли есть мясо, пусть и мор-
ских животных... 
А еще в XIX веке Японию открыли для европей-
цев и американцев, и началась революция 
Мейдзи, а вслед за ней — и полный захват япон-
цами Хоккайдо (тогда он назывался Эдзо). 
Так началось вытеснение айнов на север, на-
сильственное их привлечение к земледелию. 
Позже был принят Закон об аборигенах, так 
называемый Protection Act, согласно которо-
му на государственном уровне запрещались 
айнский язык, обычаи и обряды, одежда, про-
ведение различных праздников. Всех айнов 
переназвали: у них до этого вообще не было 
фамилий, а теперь появились японские имена 
и фамилии.
В 1986 году, когда премьер-министр Ясухиро 
Накасонэ на сессии ООН объявил, что Япо-
ния — мононациональная страна, началось 
протестное движение айнов. 
Айны начали бороться за свое самоопределе-
ние. Где-то с 1950-х годов началось возрожде-
ние культуры. Стали возникать центры для при-
влечения туристов. Это приносило доход. Япон-
цы потихоньку начали это все разрешать, а вол-
на протестов, прокатившаяся после слов 
Накасонэ, привела к тому, что в 1998 году айны 
в суде добились того, что их признали корен-
ным народом. Официально, однако, это прои-
зошло только в 2019 году. Сейчас айны очень 
сплочены и снова японцами становиться не хо-
тят. Один из них, Каяно Сигэру, избрался чле-
ном парламента...

В
осток — дело тонкое. 
Дальний Восток тоже не 
так прост. Хотя быт 
и обычаи коренных ма-
лочисленных народов 
Севера, Сибири и Даль-
него Востока похожи, 
есть среди них и те, кто 
сильно отличается — 

и внешне, и укладом жизни. Они живут не толь-
ко на территории России, но в Стране восходя-
щего солнца.
Марина Викторовна, думаю, вы согласитесь, 
что не все в нашей стране знают, кто такие айны. 
Расскажите, пожалуйста, кто же они? 
Это жители тихоокеанских Курильских остро-
вов, Сахалина и острова Хоккайдо. Айны — ко-
ренной малочисленный народ Дальнего Восто-
ка. По результатам переписи в Японии 
в 1999 году их было около 24 тысяч. При этом 
сами айны говорят, что при той переписи не 
учитывались представители народа, которые 
живут за пределами Японии, то есть не на Хок-
кайдо. Сегодня в России остались потомки ай-
нов, переселившихся с Курильских островов, 
Хоккайдо и Сахалина на Камчатку и Амур. 
Я долгое время занималась тем, что выявляла 
как раз вот этих потомков. Последняя перепись 
в Японии 2020 года показала, что их 13 тысяч 
человек. Однако уменьшение численности, ве-
роятно, связано с тем, что в стране приняли за-
кон, согласно которому можно не разглашать 
личные данные. И многие просто не ответили 
на вопрос о своей национальности.

История знакомства

К какому типу народов относятся айны?
Это очень древний народ. Говорят, что они сна-
чала жили на южных японских островах Кюсю 
и Сикоку, но нарождающаяся японская нация 
стала вытеснять их, и они постепенно через 
пролив Цугару перешли на северные острова, 
заняли Хоккайдо. Оттуда начали поддерживать 
межэтнические связи с нивхами, ульчами и на-
найцами. Позже айны распространились по 
Курильским островам и Сахалину. Айны чем 
интересны? Тем, что антропологический тип до 

сих пор не определен. Они относятся к так на-
зываемому курильскому (айнскому) типу. 
У них изолированный язык, не похожий ни на 
один из мировой классификации языков. Пыта-
лись тоже его связать с баскским языком, найти 
какие-то параллели, может быть, в нивхском 
языке, который тоже изолированный. Нет ни-
чего подобного. Изолированный язык. 
Когда произошли первые встречи русских иссле-
дователей с представителями коренного народа 
Дальнего Востока?
Знакомство произошло тогда, когда русские от-
правились по Северу осваивать Камчатку. Туда 
пришли казаки и впервые увидели людей, кото-
рые плавают на своих стругах и кочах (парусно-
гребные суда. — «ВМ»).
Первым был Владимир Васильевич Атласов, 
якутский казак, приказчик Анадырского остро-
га, возглавивший поход русских на Камчатку. 
Он написал, что там, за морем, живут какие-то 
люди, и у них, как рассказывают, замки-двор-
цы. В отличие от других коренных народов 
Дальнего Востока, айны строили полуземлян-
ки, так как жили на островах Тихого океана, где 
очень сильный ветер. То есть их жилище состо-
яло из бревенчатых стен с землянкой внутри. 
Там даже тамбур был. А на юге Сахалина айны 
строили дощатые или сплетенные из камыша 
жилища. 
Впрочем, кончил Атласов плохо. Притесняя 
ительменов и коряков, с которыми айны актив-
но торговали, он спровоцировал бунт местных 
племен, которые начали жечь остроги, убивая 
приказчиков и казаков. Причем ответные кара-
тельные меры оказались настолько жесткими, 
что зацепили и его собственных подчиненных, 
поднявших в результате мятеж, окончившийся 
смертью Атласова. 
Для того чтобы каким-то образом себя обелить 
перед правительством, один из зачинщиков мя-
тежа Иван Козыревский отправился на близле-
жащие к Камчатке острова. Он побывал на пер-
вых двух островах. Естественно, там стали про-
исходить стычки, айны не хотели, чтобы к ним 
кто-то приходил. Козыревский описал айнов 
как очень воинственных, они отстаивали свою 
независимость с луками и стрелами.
Вся эта информация собиралась в Якутскую 
приказную избу, а потом, когда уже Камчатка 
была освоена, туда отправилась экспедиция 
под руководством нашего академика Герхарда 
Фридриха Миллера (Мюллера), и на Камчатку 
прибыли двое ученых, Степан Петрович Краше-
нинников и Георг Стеллер.
Они отправили на Шумшу и Парамушир каза-
ков Степана Плишкина и Осипа Аргунова. 
И эти казаки принесли самые первые, можно 
сказать, научные, очень подробные сведения 

30 марта 1990 года состоялся первый съезд коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Востока. Когда-то на островах Курильской гряды жил народ 
Дальнего Востока — айны. Сейчас же их потомков можно встретить на Камчатке. Старший научный сотрудник отдела этнографии Сибири МАЭ РАН (Кунсткамера) 

Марина Осипова рассказала о быте и взаимоотношениях одного из самых малочисленных народов России с нашей страной и Японией. 

Коренной малочисленный народ сумел сохранить свою культуру и традиции

Айн — человек-загадка

ХАДЖИМУРАТ ПЛИЕВ
Первый заместитель 
редактора 
Службы новостей

Они были 
рыбаками, 
охотниками, 
выходили в море, 
селились 
на нерестовых реках 

Марина Викторовна Осипова родилась 
в 1960 году в Комсомольске-на-Амуре. 
Окончила факультет иностранных языков 
Хабаровского педагогического института, 
работала в Тихоокеанском государствен-
ном университете. В 2006 году защитила 
кандидатскую диссертацию на тему «Обы-
чаи и обряды айнов в системе культурного 
взаимодействия с аборигенами Нижнего 
Амура и острова Сахалин». Автор шести 
монографий (три — в соавторстве), двух 
книг переводов айнских сказаний, пяти 
каталогов музейных коллекций (два — 
в соавторстве) и семи учебных пособий. 
Награждена премией губернатора Хаба-
ровского края, грамотами Министерства 
культуры Хабаровского края. Основная те-
матика научных исследований: этниче-
ская история и культура айнов, история 
и культура коренных народов Дальнего 
Востока. С июля 2021 года — старший на-
учный сотрудник отдела этнографии Си-
бири Музея антропологии и этнографии 
им. Петра Великого РАН (Кунсткамера).

Досье

1 апреля 1991 года. Экспозиция Южно-Сахалинского краеведческого музея. На снимке изображен представитель народа айнов

В Хабаровском краевом музее имени Н. И. Гродекова можно найти подлинные фотографии ай-
нов, сделанные Эмилем Францевичем Нино. Это французский подданный, житель Хабаровска, 
купец 2-й гильдии, первый профессиональный хабаровский фотограф, которому принадлежат 
снимки многих наиболее значительных событий в истории города конца XIX — начала XX века. 
Совершая поездки по Амуру на небольшой лодке, он останавливался почти во всех селениях, 
расположенных на берегу, вывешивал флаг с надписью «Фотограф». Местные жители с опаской 
подходили, а Нино старательно усаживал стариков, детей, женщин группами и в одиночку и фо-
тографировал. За «волшебную карточку» селяне расплачивались рыбой, пушниной. При созда-
нии в Хабаровске краеведческого музея он передал 260 собственных фотографий, о чем была 
сделана запись в инвентарной книге поступлений музея 10 февраля 1894 года. Среди фотогра-
фий — виды селений, станиц, приисков, портреты жителей Забайкалья и Приамурья. 

КСТАТИ

Договор 1875 года об обмене территория-
ми был подписан 7 мая в Санкт-
Петербурге Александром Михайловичем 
Горчаковым со стороны России и Эномото 
Такэаки со стороны Японии. Согласно до-
кументу, Россия передала Японии Куриль-
ские острова, исконную русскую террито-
рию, в обмен на официальный отказ Япо-
нии от притязаний на остров Сахалин. 
По статье 1 Сахалин признавался полно-
стью принадлежащим России. Жители 
этих территорий могли вернуться в свое 
отечество или остаться на месте. Им га-
рантировалась свобода вероисповедания, 
собственность и право заниматься про-
мыслами при условии принятия поддан-
ства и подчинения законам страны, к ко-
торой отходили данные владения. Россия 
разрешила судам Японии без уплаты тор-
говых и таможенных пошлин в течение 
10 лет посещать порт Корсаков на Южном 
Сахалине, где учреждалось японское кон-
сульство. Японским судам, купцам и рыбо-
промышленникам предоставлялось право 
наибольшего благоприятствования в пор-
тах и водах Охотского моря и Камчатки. 
22 августа 1875 года в Токио была принята 
дополнительная статья к договору, регу-
лирующая права жителей, остающихся 
на уступленных территориях.

ИСТОРИЯ

10 августа 2019 года. Кандидат исторических наук Марина Осипова с c участниками ансамбля современной 
айнской музыки Ainu Art Project
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Сегодня точку в номере ставит художественный руководитель и генеральный директор Мариинского театра, генеральный директор Большого театра, дири-
жер Валерий Гергиев, который поднимается по лестнице в тематический поезд, посвященный 250-летию Государственного академического Большого театра 
России. Церемония запуска поезда прошла в электродепо «Аминьевское», он будет курсировать по Кольцевой линии в течение шести месяцев.
— Надеемся, что поезд станет подарком пассажирам метро. Мы надеемся ощутимо обогатить культурную жизнь Москвы, — сказал Валерий Гергиев. 
Пассажиры поезда смогут узнать интересные факты об истории и современной жизни Большого театра.

ПОСЛЕ МАСШТАБНОЙ РЕКОНСТРУКЦИИ БОЛЬШОЙ ТЕАТР ВЕРНУЛ СЕБЕ БЫЛОЕ ВЕЛИЧИЕ ➔ СТР. 4

Точка

Бизнес-завтрак
Как выделиться 
на сжавшемся рынке 
ИЖС и работать 
с премиальным 
заказчиком 
через инженерную 
аргументацию

 Динамо
Ленинградский пр-т, 36, 
стр. 11
Бизнес-центр
30 марта, 10:00, бесплатно
Как меняются вопросы заказчи-
ка, разбор массового сегмента. 

Бизнес-игра
(НЕ) ВЕРНОЕ РЕШЕНИЕ

 Красные Ворота
ул. Покровка, 47
Цифровое деловое 
пространство 
30 марта, 18:00, бесплатно
Участники получат опыт анали-
за данных, отработают навык 
командного взаимодействия, 
потренируются в аргументации 
своих суждений, осознают важ-
ность критического мышления, 
проанализируют свои «вред-
ные» привычки. 

ДЕЛОВАЯ АФИША

в соцсетях

Аналитики сети сервисных офисов провели исследование 
и выяснили, что 60 процентов жителей столицы не хотят 
дружить с руководством, даже если это приведет к повы-
шению зарплаты. При этом 30 процентов респондентов 
выступают за сохранение рабочей атмосферы. 

Вопрос дня
Больше половины 
москвичей не хотят 
дружить с шефами.
И как вам?

ИРИНА КРОХМАЛЬ
СОЦИОЛОГ

Часто, к сожалению, бывает 
так, что сотрудники стремят-
ся дружить со своими руково-
дителями из-за проблем в се-
мье. Нередко они переносят 
свои внутренние пережива-
ния на работу и ждут под-
держки и тепла от человека, 
с которым взаимодействуют 
каждый день. Такая тенден-
ция приводит к тому, что не-
которые люди могут пользо-
ваться дружбой. Например, 
регулярно просят разрешения 
уйти пораньше по семейным 
обстоятельствам. Соответ-
ственно, производительность 
может резко упасть. Я не 
очень положительно отно-
шусь к идее такой дружбы, по-
тому что часто дружеские «по-
сиделки» приводят к обсужде-
ниям и сплетням, а этому на 
работе не место. 

ЮЛИЯ МАНН
ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬ, 
РУКОВОДИТЕЛЬ КОМПАНИИ

Мне кажется, что здесь все ин-
дивидуально. Если речь идет 
про дружбу младшего или ли-
нейного персонала с руковод-
ством, то это скорее приведет 
к негативным последствиям. 

Подготовила АНАСТАСИЯ ДИДЕНКО
a.didenko@vm.ru

Мнения экспертов могут 
не совпадать с точкой 
зрения редакции 
«Вечерней Москвы»

Такая дружба, на мой взгляд, 
невозможна. А вот если мы го-
ворим уже про топ-менедж-
мент и их дружбу с вышестоя-
щим руководством, то это 
взаимодействие может сы-
грать положительную роль. 
Здесь дело в том, что у них бо-
лее схожий уровень интеллек-
туального развития и этикета, 
а это немаловажно. Важно, 
чтобы такая дружба шла на 
пользу и чтобы сотрудники не 
злоупотребляли хорошими 
отношениями с начальством. 

АЛИНА СОЛДАТЕНКОВА
ПСИХОЛОГ

Уровень благополучия сотруд-
ников во многом зависит от 
расположения руководства 
и коллектива. Люди, которых 
уважают на работе, становятся 
более эффективными, так как 
у них снижается уровень стрес-
са. Все-таки гармоничные от-
ношения дороже, чем постоян-
ные переживания. Люди могут 
уйти пораньше, вместо боль-
ничного поработать несколько 
дней дома. Главное, чтобы 
дружба не перерастала в экс-
плуатацию, когда регулярно 
пользуются различными пре-
ференциями.

В Колонном зале Дома сою-
зов торжественно стартовала 
всероссийская акция «Неде-
ля детской книги», которая 
продлится до 5 апреля. Спу-
стя более чем 80 лет литера-
турный праздник для юных 
читателей вернулся в эти 
стены. 

Как и в прежние годы, глав-
ным штабом НДК стала Рос-
сийская государственная дет-
ская библиотека. В ее аудито-
риях и актовых залах пройдут 
мастер-классы, лекции для 
детей и родителей, презента-
ции книг, встречи с писателя-
ми и художниками-иллюстра-
торами, театрализованные 
чтения, показы кино и муль-
тфильмов. Всего в библиотеке 
состоится 60 увлекательных 
мероприятий, в которых при-
мут участие сотни юных чита-
телей. 

— В этом году проект показы-
вает рекордные результаты: 
участие принимают 1132 би-
блиотеки, 81 регион, 27 авто-
ров и почти полмиллиона 
юных зрителей, — рассказала 
директор Российской государ-
ственной детской библиотеки 
Мария Веденяпина.
Особое внимание в Год един-
ства народов России будет 
уделено культуре нашей мно-
гонациональной страны. 
В РГДБ состоится представле-
ние «Были дивные, да музыка 
старинная» о русских богаты-
рях. Посетители познакомят-
ся с фольклором коренных на-
родов Сибири, приобщатся 
к тайнам древних сказаний 
Якутии, послушают сказки 
и песни Бурятии, узнают о ге-
роях легенд и мифов Карелии. 
Одной из «изюминок» про-
граммы станет показ рестав-
рированной версии фильма-

сказки «Конек-горбунок», сня-
того режиссером Александ-
ром Роу в 1941 году. 
До недавнего времени лите-
ратура для детей в России бы-
ла отдана на откуп «рынку». 
Ставка делалась на хорошо 
иллюстрированную, легкую 
для восприятия переводную 
литературу. Ее охотно издава-
ли и продавали, особо не вни-
кая в содержание. Сегодня 
ситуация меняется. Не только 
в научном, но и в родитель-
ском сообществе не стихает 
дискуссия о том, какие стру-
ны в душе ребенка затрагива-
ет то или иное произведение, 
на что ориентирует юного 
читателя? 
Неделя детской книги — не 
только праздник, но и поиск 
ответа на эти животрепещу-
щие вопросы. 
ЮРИЙ КОЗЛОВ
edit@vm.ru

Книжный праздник для самых юных

В Музее Востока проходит 
Фестиваль культуры Ирана. 
Проект объединил изобрази-
тельное искусство, музыку, 
философию и традиции, 
представив персидскую 
культуру во всей полноте 
и многообразии.

Центром притяжения фести-
валя стал сказочный восточ-
ный шатер, выстроенный в за-
лах Музея Востока. Предметы 
искусства здесь предстают 
перед зрителями не в стан-
дартной музейной экспози-
ции, а вписанные в созданный 
мир экзотической культу-
ры — в окружении живых цве-
тов, натюрмортов и ковров 
ручной работы.
— Музей по праву гордится 
своей коллекцией иранского 
искусства. В числе наших со-
трудников — специалисты 
с многолетним опытом хра-
нения и изучения культурно-
го наследия Ирана, — отме-
тила советник директора по 
международным вопросам 
Музея Востока Софья Черти-
хина. — Мы рады возможно-
сти представить культуру 
этой страны в новом для нас 
формате.

Основой экспозиции стали 
произведения современных 
художников и фотографов — 
познакомившись с ними, 
можно представить себе, как 
философия и традиции, прой-
дя через множество веков от 
Персии до сегодняшнего Ира-
на, существуют в современной 
традиции. Например, в экспо-
зиции представлены работы 
знаменитого акварелиста 

Махмуда Нейстани. Его про-
изведения отличает мягкая 
работа с цветовыми перехода-
ми и совершенно особый под-
ход к свету — кажется, им за-
литы все изображенные им 
пейзажи.
— Мое искусство — это эмоци-
ональное отражение природы 
и повседневной жизни, — при-
знается художник Махмуд 
Нейстани.

Кроме того, в залах представ-
лена серия женских портретов 
фотохудожницы Саре Мохеби-
ан. Как признается автор, ее 
цель — показать образ иран-
ской женщины, сдержанной 
внешне, но при этом обладаю-
щей внутренней силой. 
Выставка продлится до 22 ап-
реля. 
АЛЕКСАНДРА ЕРОШЕНКО
a.eroshenko@vm.ru

Музей Востока представил многообразие 
иранской культуры 

28 марта. Генеральный директор международного 
стратегического агентства «Территория Про» Алевтина 
Доненко на Фестивале культуры Ирана в Музее Востока

Искусство 
и коллекционирование

Юридические услуги

РЕКЛАМАРЕКЛАМАЧастности
Недвижимость

● Срочная продажа, аренда квартир 
на ваших условиях. Т. (916) 618-86-41
● Сниму жилье. Т. (965) 159-17-42 ● Московская социальная юри-

дическая служба. Бесплатные 
консультации. Составление исков. 
Участие в судах. Все споры, в т. ч. 
поможем вернуть или расслуже-
бить квартиру, выписать из кварти-
ры. Наследство. Семейные споры. 
T. (499) 409-91-42
● Адвокаты. Возврат квартир. 
Т. (985) 210-25-63

● Книги до 1945 г. от 1000 р. до 
500.000 р. Полки. Т. (964) 585-40-04
● Куплю книги на иностранных 
языках до 1917 г. Т. (985) 275-43-33

● Книги, архивы, ноты, документы 
до 1940 года. Т. (985) 275-43-33

П о-простому это означает «кормить обещани-
ями». Рассказывая о том, каким будет пре-
красным будущее, манипулятор отвлекает 
внимание от настоящего. Но разговоры — 
только разговоры, а где гарантии? Это же не 

документ, заверенный печатью, его потом в суд не предъ-
явишь. Не верьте простым обещаниям, но это не значит, 
что не нужно фантазировать и строить планы. Есть не-
сколько стратегий планирования. Одна из них: «Вижу 
цель, не вижу препятствий». Многие обольщаются, что, 
достигнув определенной цели, человек автоматически на-
чинает совсем другую жизнь. Такая одноактная пьеса со 
ставкой на удачу, как правило, проваливается. Планы 
должны быть вариативны, как в шахматах хотя бы, с про-
считыванием ходов. Жизнь еще сложней, поскольку фигу-
ры в ней не деревянные, а живые люди. 
Их поведение трудно предсказать, све-
сти к двум-трем вариантам. 
Достижение цели может усиливать эн-
тузиазм, а может, наоборот, служить 
оправданием бездеятельности. «Вот 
если бы мне повезло выиграть в лоте-
рею…» Продавливание своих интере-
сов, способность идти по жизни как 
танк чреваты потерей друзей. Хотелось бы помягче идти 
к цели, но иногда окружение меняется просто потому, что 
ему не интересно, чем вы занимаетесь. Так что в любом 
планировании есть экономические, социальные, психо-
логические и физиологические последствия, которые луч-
ше учитывать. Сказка о будущем подбадривает малышей, 
которым страшновато, справятся ли они со взрослыми за-
дачами. Взрослые строят планы по-другому. Они изучают 
матчасть, узнают, как поступали другие, собирают и ана-
лизируют сведения, рассчитывают силы и ресурс. Взрос-
лый человек знает, что с первого раза может не получить-
ся. Выражение «строить планы» давно заменили на «про-
рабатывать варианты». В условиях высокой непредсказу-
емости жизни главным остается метод проб и ошибок, но 
не в случайном порядке, а методически. Опыт сопровож-
дается не только неудачами или победами, но и уроками. 
Успешные люди считают, что главный их ресурс — это они 
сами, их ум, характер и умение договариваться. 

Манипуляция 
будущим

Мнение колумнистов 
может не совпадать 
с точкой зрения 
редакции «Вечерней 
Москвы»

ОЛЬГА МАХОВСКАЯ
ОБОЗРЕВАТЕЛЬ

Душевное здоровье общества год от года не ста-
новится лучше. Автор персональной рубрики 
«Приемная» Ольга Маховская знает почему.

Приемная

Неделя детской книги — 
одна из живых традиций, 
доставшихся от СССР. 
Первый праздник детской 
литературы состоялся 
в 1943 году. Инициатором 
выступил автор «Кондуита 
и Швамбрании» Лев Кас-
силь. Издательская дея-
тельность в стране в годы 
войны не останавливалась. 
Корифеи детской литера-
туры — Корней Чуковский, 
Сергей Михалков, Агния 
Барто, Николай Носов, 
Лев Кассиль — не только 
работали на фронтах как 
военкоры, но и вели боль-
шую общественную рабо-
ту — встречались с юными 
читателями.
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В рамках фестиваля прой-
дут просветительские ме-
роприятия, которые по-
зволят больше узнать 
о взглядах современных 
иранцев на мир. Так, на-
пример, одна из лекций 
будет посвящена иран-
скому деловому этикету. 
Ее проведет кандидат 
исторических наук Лана 
Раванди-Фадаи. Также 
в программе — лекции 
о персидском искусстве 
и культурном коде Ирана 
сегодня, концерты музы-
канта Амира Хатаи. 
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